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GRANDA FILO DE LA BULGARA POPOLO

Naskita en 1911, en la regiono de Botevgrad, en la 
balkanmontara vilaĝo Pravec — de pratempo nesto de 
ribelemaj viroj, edukita de siaj gepatroj en la spirito 
de la plej valoraj popolaj virtoj, la juna Todor Ĵivkov 
tre frue adoptas la komunismajn ideojn, kunligas sian 
sorton kun la sorto de la bulgara laborista klaso. Ape- 
naŭ 17-jara presisto, li estiĝas aktiva funkciulo de la 
Komsomolo, kaj du jarojn pli malfrue— ankaŭ de la Bul- 
gara Komunista Partio. Elkreskinte kiel altranga pro- 
fesia revoluciulo, li estiĝas unu el la plej energiaj gvi- 
dantoj de la perarmila kontraŭfaŝisma batalo en Bulga- 
rio dum la jaroj de la Dua Mondmilito. Li estas unu el la 
organizantoj kaj gvidantoj de partizana brigado „Cav- 
dar“, membro de la Stabo kaj vic-komandanto de 
Unua Ribela Operacia Zono. En la antaŭvespero 
de la Naŭaseptembra Kontraŭfaŝisma Ribelo en 
1944 l i  gvidas la Operacian Buroon, kiu akordi- 
gas la agojn de la armefortoj dum la decida sturmo kon- 
traŭ la burĝa-faŝista diktaturo en la ĉefurbo, por la 
triumfo de la popoia venko.

Dum la jaroj de socialisma konstruado Todor Ĵivkov 
manifestiĝis kiel talenta reprezentanto de la juna gvar- 
dio de partiaj gvidantoj, formiĝintaj sub la senperaj 
zorgoj de Georgi Dimitrov, la unua konstruanto de nova 
Bulgario. Sekretario de CK de BKP, membro de la 
Politika Buroo, unua sekretario kaj pli malfrue — 
generala sekretario de CK BKP, prezidanto de la Mi- 
nistra Konsilantaro kaj multjara ŝtatestro de PR Bul- 
gario, kune kun la Partio kaj la popolo li trapasis lon- 
gan, ekskluzive riĉan kaj fruktodonan vojon, elkreskis 
kiel digna heredanto de Dimitar Blagoev kaj Georgi 
Dimitrov, kiel konsekvenca, fidela kaj inspirita daŭri- 
ganto de ilia granda faro.

La bulgaraj komunistoj, la tuta bulgara popolo fie- 
ras pri la gravega kontribuo de Todor ĵivkov por forma- 
do kaj realigo de la Aprila linio — la Lenin’a ĝenerala 
linio de la Partio, konfirmita de la historia Aprila Plen- 
kunsido 1956. Ciuj ĉefaj eventoj en la vivo de nia so- 
cialisma socio, niaj sukcesoj en la interna kaj ekstera

politiko estas nedisigeble ligitaj kun lla nomo, estiĝinta 
simbolo de dinamikeco, de progresemaj ideoj kaj de la 
viviga Aprila Kurso, kiu transformis nian landon en 
modernan industrian socialisman ŝtaton, merite sta- 
rantan en la unuaj vicoj de la monda socia progreso.

Distinga trajto de Todor Ĵivkov en lia agado estas lia 
spirito de kreanto, de noviganto, dank’ al kio li stre- 
bas apliki, disvolvi kaj pliriĉigi la marksismon-leni- 
nismon en niaj landaj kondiĉoj.

Grandaj estas la meritoj kaj la rolo de Todor Ĵivkov 
por formado kaj efektivigo de la ekstera politika kurso 
de socialisma Bulgario. Fundamento de tiu kurso es- 
tas la rilatoj de frata amikeco inter Bulgariokaj Sove- 
tunio. Flama patrioto-internaciisto, li daŭrigls, 
disvolvis kaj multe altigis la bulgaran-sovetan amike- 
con kaj fratecon.

Popola Respubliko Bulgario, dank’ al sia konstrua 
rolo en la internacia vivo, ĝuas grandan aŭtoritaton 
sur la monda areno. Grandparte tio estas ŝuldata al la 
personeco kaj la aŭtoritato de la ŝtatisto Todor Ĵivkov. 
Jam tri jardekojn li staras fronte de la Partio kaj de la 
ŝtato; II estas la homo, kun kiu renkontlĝas kaj traktas 
eminentaj ŝtatviroj el la tuta mondo; li partoprenas 
la pridiskutadon kaj solvadon de kardinalaj problemoj 
de nia nuntempo, kontribuas por stabiligo de la recipro- 
ka fido inter la Ŝtatoj, por serenlgo de la internacia 
klimato. Li multon faris por transformo de la Balkanoj 
en zonon de paco kaj bonnajbareco. Sur la internacia 
areno li konfirmiĝis kiel unu el la plej estimataj ŝta- 
tistoj kaj politikistoj de nia tempo. Lia scipovo trovi 
la piej ĝustan vojon por interkompreniĝo en politika 
dialogo, Iia realisma rilato al la traktataj problemoj, 
lia rava personeco kontribuas por estigo de atmosfero de 
konfido, konfirmas ĉe la partnero la konvinkon, ke li 
traktas kun homo, kiu vere strebas al paco kaj recipro- 
ke profita kunlaborado, esprimante la interesojn kaj la 
volon de sia popolo.

La bulgaraj esperantistoj fieras pri la nomo kaj pri 
la personeco de Todor ĵivkov — ĉarma kaj korvarma 
homo, fidela filo de la popolo, ligita al ĝi kiel la an- 
tikva Anteo — al la Tero, pri lia pozitiva rilato al la 
internacia lingvo Esperanto.

En siaj memuaroj lia kunvilaĝano Marin Bonĉev 
skribas, ke en sia junaĝo li amikis kun Todor Ĵivkov 
kaj Marin Rajĉinov, kiuj havigis al li progresetnajn 
librojn. „Sub ilia influo, II skribas, mi komencis lerni 
Esperanton. Krome, Todor Ĵivkov estis inter la plej 
ardaj adeptoj de abstinado.1* La eminenta bulgara es- 
perantisto-veterano Ivan Krestanov — iama instruisto 
kaj gvidanto de E-kurso en Botevgrad, atestas ke unu 
el la partoprenantoj en lia kurso estis la lernanto el la 
gimnazio en Botevgrad Todor Ĵivkov. En 1961 Ivan 
Krestanov vizitas sian iaman lemanton kaj kursanon 
Todor Ĵivkov, lige kun lia 50-jara jubileo. En bona 
humoro, ili rememoras pri la jaro 1926, kiam Todor 
Ĵivkov lernis Esperanton en la gvidata de Krestanov 
E-kurso. Krestanov disiĝas kun Todor Ĵivkov, plene 
konvinkiĝinte, ke li restis fidela amiko de Esperanto. 
Alia esperantisto-veterano — Vasil Bozarov, skribas 
ke en la lernojaro 1925-1926 en la gimnazio estis fon- 
dita lernejana E-societo, kies sekretario li estis. „Ka- 
marado Todor Ĵivkov, — rememoras Bozarov, — ler- 
nis Esperanton, vizitadis la kunvenojn de nia E-socie- 
to, en kiuj ni parolis pri interkompreniĝo de la popoloj, 
kontraŭ la milito."

Ankoraŭ multajn jarojn estu viva kaj sana nia unua 
partia kaj ŝtata gvidanto Todor Ĵivkov — batalanto 
por paco kaj amikeco inter ia popoloj kaj granda amiko 
de la esperantistojl

Nano KJUCUKOV, 
vicprezidanto de Bulgara Esperan- 
tista Asocio
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NIAJ INSTRUPROBLEMOJ KAJ TASKOJ
Inĝ. Angel TODOROV, 

sekretario de BEA

Analizo de la instru-eduka strukturo de la 
membraro de B E A  evidentigis, ke ekzistas favoraj 
kondiĉoj por plua plibonigo de la asocia laboro 
kaj por aktivigo de g iaj membroj.

Oni tamen ne devas forgesi, ke la relative alta 
nivelo de instruiteco de la asociaj membroj prin- 
cipe postulas serĉadon kaj aplikadon de p li per- 
fektaj formoj, metodoj kaj rimedoj por laboro 
kaj edukado, samkiel por efiki sur la kOnscion 
kaj sintenon de la esperantistoj; por aktivigo 
de ilia  krea agado.

Lanova E-lernojcro 1986/87 estos ligita kun 
la celebrado de la 100-jara jubileo de Esperanto. 
G i devas esti laŭeble plej bone organizita kaj 
la plenumo de tiu tasko postulas altan konscion 
kaj maksimumajn foriostreĉojn fare de ĉiuj es- 
perantistoj.

Dum la jubilea lernojaro ni devas atingi no- 
vajn sukcesvjn en la disvastigadi de Esperanto 
inter civitanoj kaj aparte inter junuloj kaj ler- 
nantoj.

Estas necese, ke ĉiuj distriktaj kaj societaj 
estraroj de B E A  aktivigu kaj eklaboru laŭplane, 
komisiante konkretaj i taskojn al la resporideculoj 
en Ĉiuj direktoj: adminisira, organiza kaj pre- 
cipe la instrua. Tre grave estas ankaŭ labori 
por altiro de pli granda nombro da kunlaboran- 
toj-volontuloj.

Omage al la jubilea jaro, n i strebos al ĉiam 
p li bona organizo kaj planado, al aplikado de 
ĉiu j novaj formoj de instraado kaj disvastigo 
de Esperanto, kio grave konlribuos por plua 
evoluo de la E-movado en nia lando.

A l  kio ni devas turni plej grandan atenton 
dum la preparado de la nova lernojaro?

—'a l la informa propaganda laboro ~  per 
afiŝoj, csteiike arangitaj vitrinoj, ekspozicioj, 
atentokaptaj propagandaj materialoj;

— al aplikado de novaj instrumetodoj; de 
novaj instru-teknikaj rimedoj — magnetofonaj 
surbendigoj, film oj, lumbildoj, sugestopediaj 
kursoj kun alte kvalifikitaj instruistoj; organi- 
zado de kursoj por ĉiuj gradoj en nia plej gran-

da kaj moderna kursejo en Pisanica; daŭrigo 
kaj disvastigo de la foresta studado;

— anoncado pri novaj kursoj pere de la radio, 
televido, eentra kaj loka gazetaro;

— kulturaj aranĝoj kun partopreno de elsta- 
raj E-artistoj, aktoroj el Bulgara E-Teatro k. a.

— realigo de kontaktoj kun la distriktaj kaj 
urbaj estraroj de partiaj kaj publikaj organizaĵoj, 
fakoj p r i popola klerigo, komsomolaj kaj sin- 
dikataj organizoj, por regule informi ilin  lige 
kun la celebrado de la jubilea jaro de Esperanto;

— ĉiuj distriktaj kaj societaj estraroj de B E A  
devas fari ĉion necesan por p li bone organizi 
la kursojn por progresintoj ( I I  kaj I I I  gradoj) , 
por realigi diversajn formojn de praktikado de 
Esperanto. Car nome la ofta uzado de la lingvo 
estas plej grava kondiĉo por gia akliva ekposedo.

La ŝtata kaj partia ordono pri plialtigo de 
la kvalito plene rilatas ankaŭ nian agadon de 
soci-kultura organizo. N i devas labori por sen- 
ĉesa plibonigo de la lingva nivelo de ĉiuj mem- 
broj de B E A .

La Distriktaj Estraroj devas denove pritaksi 
la kvalitojn de la instru-kadruloj, inkluzive 
tiujn, kiuj diplomigos al la komenco de la nova 
lernojaro 1986/87, por ke ili estu plej bone 
distribuitaj kaj uzataj dum la jubilea jaro.

La instruistojn, kiuj gvidas kaj gvidos kur- 
Sojn, oni devas elekti preeipe inter la jam diplo- 
mitaj personoj. Kiam oni ne povas certigi tian 
lektoron por I I I  grado (kun sukceso almenaŭ 
„bona"), oni rajtas oficigi neregulan lektoron, 
sed nur kun la konsento de la sekretario pri in- 
strulaboro kaj kun aprobo de la instru-komisiono. 
Tian konsenton oni devas peti gustatempe.

La ekzamenojn por la dioersaj gradoj oni oka- 
zlgu laŭ la regularo (la komisiono ĉiam devas 
konsisti el diplomitaj instruistoj. La nomojn de 
Tmembroj de la komisiono oni enskribu en la 
ekzamenprotokolon kaj en la diplom ojn). La  
ekzameno por I I I  grado ĉiam okazu en Ĉeesto 
de reprezentanto de la instru-komisiono.
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Ciu kurŝgvidanto, pere de la respondeculo pri 
instru-laboro ĉe la respektiva DE de BEA, devas 
prezenti nomafon de la kursanoj (nomo, ĝusta 
adreso, klereco kaj profesio, grado de la kurso, 
loko kaj tempo de ĝia okazigo) kaj sian propran 
adreson. Antaŭ la ekzamenoj oni postulu pere 
de la respondeculo pri instru-laboro la numerojn 
ide la diplonioj kaj noniaron de la ekzamenkomisio- 
no. (T iu postulo estas ligita kun la enkonduko de 
komputera prilaboro de la donitafoj eri B E A ). ‘ 
Oni konsideros nevalidaj diplomojn sen numeroj 
kaj tiajn neregistritajn en la komputero.~Tio 
validas por la diplomoj de I I ,  I I I  kaj metodika 
(por instrurajto) gradoj.

La Internacia. Esperanto-Kursejo en Pisanica 
kaj ĝia filio en Varna, paralele kun la ĝisnunaj 
formoj de instrulaboro kaj popularigo de la ling- 
vo, zorgu alproprigi ankaŭ novajn: kursoj por 
tradukistoj, seminarioj por diplomitaj instruis- 
toj, instrukcioj pri prononcado, oratoraj konkur- 
soj, sugestopedia metodo de instruado. Oni daŭ- 
rigu’ta tradicion de serĉado de novaj formoj de- 
monstrantaj la aplikadon de Esperanto en di- 
versaj sferoj de la vivo (de Jurnalistoj, teknikis- 
toj, medicinistoj, fervojistoj, poŝtistoj, aktoroj, 
pentristoj, kino-foto-amatoroj k. a .)

Oni daŭrigu la iniciaton de Urba Estraro de 
BEA en Sofio pri organizo de dutagaj renkon- 
tiĝoj de direktoroj kaj vicdirektoroj de mezaj po- 
liteknikaj kaj fakaj lernejoj en IEK-Pisanica, 
dum kiuj oni realigas ciklon da lekcioj. Ci-jare 
ili estos pri temoj:

— informado pri la Internacia Lingvo kaj 
ĝia 100-jara jubileO;

— la instru-iaboro en la iando, fakuitaiivd 
lernado de la lingvo, la eksperimentoj en 8-a 
lernejo „Vasil Levski" kaj en la Nacia Lingva 
Lernejo en Gorna Banja (Sofio); ■

— celoj kaj agado de IE K  en Pisanica kaj 
Varna;

— la internacia E-movado kajĝia varia agado;
— la korespondado de la esperantistoj kiel 

rimedo por internacia edukado kaj aplikado de 
la devizo: „Per Esperanto al paco, amikeco kaj 
internacia kompreniĝo."

La Distriktaj Estraroj en la pli grandaj loĝ- 
lokaj sistemoj provu organizi urban aŭ distrik- 
tan kurson por instruistoj, kaj samtempe ili 
aktive partoprenu en la jam organizitaj de la 
Instru-Komiŝiono ĉe BEA kursoj.

La instruistoj, kiuj gvidas la klasojn por fa- 
kultativa lernado de Esperanto en lernejoj, de- 
vas turni apartan atenton al la instru-eduka la- 
boro, al la korespondado de lernentoj kun ekster- 
landaj lernejanoj. I li devas klarigi la statuton, 
la strukturon, celojn kaj taskojn de BEA, aktive 
partoprenu en la aranĝoj de la klŭboj por in- 
ternacia amikeco; informi la lernejajn estrarojn 
pri la agado de la grupoj, kiuj lernas Esperanton, 
pri arangoj, organizitaj dum la lerno-periodo, pri 
sukcesoj de la lernantoj dum festivaloj, recitaloj 
k. a. naciaj kaj lokaj E-manifestiĝoj. La samajn 
informojn ilt prezentu al la distriktaj estraroj 
kaj al la sekretario pri instru-laboro Ĉe B E A .

Honore al la jubilea jaro 1987, per komunaj 
fortoj ni faru ĉion necesan por la sukcesa solvo 
de tiuj ĉi ekskluzive gravaj taskoj!

KARAJ LEGANTOJ,
LA ABONKAMPANJO POR 198? JAM KOMENCIĜIS! NE PROKRASTUt ABONU REVUON

..BULGARA ESPERANTISTO"
MONATA ORGANO DE BULGARA ESPERANTISTA ASOCIO

„BULGARA ESPERANTISTO" ESTAS UNU EL 
LA PI.EJ MALNOVAJ E-REVUOJ EN LA MONDO — 
FONDITA EN 1919
„BULGARA ESPERANTISTO*' TRAKTAS AK- 
TUALAJN PROBLEMOJN DE LA E-MOVADO EN 
BULGARIO KAJ EN ALIAJ LANDOJ
„BULGARA ESPERANTISTO" ESTAS LIBERA 
TRIBUNO DE LA LEGANTOJ
„BULGARA ESPERANTISTO" DISPONIGASAL 
VI INTERESAJN ORIGINALE VERKITAJN EN ES- 
PERANTO AŬ TRADUKITAJN LITERATURAJN 
VERKOJN DE BULGARAJ KAJ FREMDAJ AŬ- 
TOROJ.

Jarabono: por Bulgario — 2,90 Iv.
por socialismaj landoj — 5,42 lv. 
por ĉluj ceteraj landoj — 5,90 lv. 
(aŭ egalvaloro en nacia valuto)

ABONU TUJ PERE DE R E P!
ABONIGU ANKAŬ VIAJN EKSTERLANDAJN AMI- 
KOJN! LA PLEJ BELA DONACO POR 1LI ESTOS 
JARABONO DE „BULGARA ESPERANTISTO" POR 
1987!
ALILANDAJ LEGANTOJ POVAS ABONI LA RE- 
VUON CE LA CENTRA OFICEJO DE UEA — 
NIEUWE BINNENW£G 176, 3015 — BJ ROT- 
TERDAM, NEDERLANDO.
NE FORGESU! NUN PLEJ GRAVA TASKO DE ClU 
E-SOCIETO, DE ClU E-AKTIVULO ESTAS NEPRE 
PLENUMI LA DECIDON DE LA 41-a KONGRESO DE 
B E A: CIU ESPERANTISTO—ABONANTO DE„BUL- 
GARA ESPERANTISTO"
HONORE AL LA 100-JARIĜO DE ESPERANTO 
VARBU PLIAJN NOVAJN ABONANTOLJN DE..BUL- 
GARA ESPERANTISTO", EN BULGARIO KAJ EK- 
STERLANDEI

LASTA LIMDATO: 10-A DE DECEMBRO 1986. 
ATENTONI LA ELDONKVANTO ESTAS LIMIGITAI 

LA REDAKCIO
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ISEU '86 -  ATINGOJ KAJ PROBLEMOJ

Dum la solena Inaŭguro de ISEU'86: salutparolas 
d-ro Arpad Mathe (Hungario)

Jam kVaran fojon — de la 22-a ĝis la 25-a de julio — 
la Distrikta Estraro de Bulgara Esperantista Asocio 
en Veliko Tŝrnovo organizis la Internacian Some- 
ran Esperanto-Universitation (ISEU). Dum unu 
semajno en Ia aŭlo de ia universitato „Kiril i Metodij" 
sonis Esperanta parolo: la ĉi-jaran sesion de ISEU 
partoprenis ĉirkaŭ 120 esperantistoj el Bulgario, GDR, 
Cefioslovakio, Hungario, Sovetunio, Japanio, Finn- 
lando.

Cu jam bonega tradicio? Espereble — jesl En sia 
salutparolo dum la solena malfermo de ISEU-86 
la rektoro de la universitato „Kiril i Metodij" prof. 
d-ro Stanju Georgiev diris: „Ni devas ĝuste pritaksi 
la signifon de la Kvara Internacia Somera Esperanto- 
Universitato en Veliko Tarnovo: ĝi enviciĝaa inter 
la plej gravaj kulturaj eventoj en nia urbo, en kiu 
oni eklernis Esperanton organizite jam en 1888. Ea 
ĉi-jaran sesion de ISEU partoprenas reprezentantoj de 
multaj iandoj. Ilia konatiĝo kaj proksimiĝo pere de 
la Internacia Lingvo kontribuas por forigo de la 
danĝero de nuklea konflikto, de detruo de la kulturo, 
neniigo de la vivo. La gvidantaro de la universitato 
en Veliko Tarnovo, kiel konstanta gastiganto de tiu- 
ĉi reprezenta forumo, sentas neordinaran fieron kaj 
samtempe konscias sian devon al la E-movado. Es- 
tonte ni faros ĉion eblan, por ke studentoj kaj profe- 
soroj en nia universitato lernu Esperanton**.

Ankaŭ la vic-urbestro de V. TSrnovo Stefan Kara- 
ivanov esprimis sian kontentecon, ke ISEU estigas 
jam kultura tradicio, alte pritaksis la noblan rolon de 
Esperanto por amikiĝo kaj interkompreniĝo de la ho- 
moj, aldonante: „Estas agrable sciigi al vi pri la es- 
tonta konstruado de Esperanto-domo en la malnova 
urba kvartalo „Asen“, kio estos esprimo de nia apar- 
ta atento kaj zorgo pri la E-movado en nia urbo kaj 
en la distrikto".

En la nomo de la Centra Estraro de BEA salutparo- 
lis Donĉo Ĥitrov, Ĉefredaktoro de ..Bulgara Esperan- 
tisto". „Ciam pii kaj pli la programo de ISEU plirl- 
ĉiĝas — li diris. — Eminentaj sciencistoj kaj socia- 
gantoj el Bulgario kaj el aliaj landoj estas invitataj 
kiel lektoroj. La partoprenantoj akiras novajn konojn. 
ISEU pruvas la praktikan aplikadon de Esperanto en

ĉiuj sferoj de la ĉiutaga vivo. CE de BEA alte apre- 
zas ISEU kaj ĉiuflanke helpas ĝian pluan populari- 
gon. Nia devo estas plu disvolvi tiun altvaioran kul- 
furan E-aranĝon lige kun la 100-jara jubileo de Es- 
peranto“.

En la sama senco estis la eldiroj de docento Arpid 
Mathĉ, vic-prezidanto de Hungara Esperanto-Asocio 
kaj ĉefredaktoro de ..Budapeŝta Informilo", kaj de Sa- 
kari Kauppinen, ĝenerala sekretario de la Esperanto- 
Asoclo de Finnlando.

La programo de la ĉi-jara sesio de ISEU estis vere 
varia. La partoprenantoj aŭskultis prelegojn pri kos- 
maj problemoj (docento Kiril Velkov), pri E-literaturo 
kaj poezio (Georgi Mifialkov), pri E-periodaĵoj kaj 
sportaj terminoj en Esperanto (d-ro A. Mathe), pri 
bulgfr j hungaraj interriUtoj en la filmarto (Don- 
ĉo fiitrov). Docento Viktoria Balogh (Hungario) 
pardlis pri la helpo demstemstika pensmanieroen E-in- 
struado; Ljubomir Mifiajlov kaj Neno Janev traktis 
ingvajn kaj gramatikajn problemojn, Oiga Cankova 
parolis pri la ideo de internacia lingvo en Bulgario; 
tnĝ. Simon (GDR) informis pri la verkado de forstista 
E-terminaro; S. Kauppinen rakontis pri la evoluo de 
ia E-movado en Finnlando.

Multaj el la prelegoj estis ilustritaj per projekciado 
de lumbildoj. Tio aparte kontribuas al la krea atmo- 
sfero en la universitata aŭlo, kiu esis la Ĉefa aŭdito- 
rio de ISEU.

La varia temaro kaj la alta scienca kaj lingva nive- 
lo de la prelegoi provokis grandan intereson ĉe la 
partoprenantoj, kiuj vigle diskutls la starlgitajn 
problemojn, dividis sperton. Cio Ĉi pliriĉlgis la prele- 
gojn mem, kreis kondiĉojn por reciproka interlanĝo 
de informado. La interŝanĝo de opinioj kaj de sperto 
daŭris ankaŭ en la universitata mangejo kaj dum pro- 
menandoj en la urbo.

Laŭ decido de CE de BEA la Ĉi-jara sesio ue ISEU 
estis organizita de la Distrikta Estraro de BEA en 
Veliko Tfirnovo kaj la rezultoj estis tre bonaj. La 
agemaj kaj ambiciaj organizantoj faris grandan pre- 
parlaboron. A1 ĉiuj partoprenantoj estis disdonitaj 
plaĉe presita programo, memorinslgno, specialaj not- 
kajeroj, multkoloraj foto-prospektoj pri Veliko Tfir- 
novo. Multloke en la urbocentro estis aranĝitaj specia- 
laj standoj kaj afiŝoj, kiuj informadis la loĝantaron 
pri ISEU.

Laŭ la programo gis la tagmezo oni aŭskultis pre- 
legojn kaj posttagmeze estis organizitaj vizitoj kaj 
ekskursoj ai interesaj kuituraj kaj historiaj objektoj: 
Centra Urba Artgalerio, Muzeo de la Bulgara Rene- 
sanco, arkitektura historia rezervejo „Carevec“. Mo- 
nafiejo de Kapinovo. Aparte menciindas la tuttaga 
ekskurso al la Monafiejo de Trojan kaj al vilaĝo Ore- 
Ŝak, kie troviĝas la fama Konstanta Ekspozicio de 
Popolaj Artverkoj, kaj al la Naturscienca Muzeo en 
viiaĝo Cerni Osfim.

Agrabla surprlzo estis la monologo laŭ Dostojevskij 
pienumita de la aktoro Oleg Popkov el la Leningrada 
E-teatro, kiu multe pliriĉiĝis la amuzan programon de 
ISEU.

Amikaj interparoloj kaj diskutoj, abundaj impresoj, 
vizitoj kaj ekskursoj — Ĉio Ĉi multe kontribuls por 
Ia sukceso de la Ĉi-jara ISEU, ambicie organlzita 
far DE de BEA. Merftas laŭdajn vortojn la sekreta- 
rio de DE de BEA en Veliko TSrnovo Leonid Senj, 
Olga Cankova, Maria Pejkova, k. a., kiuj estls ĉiam 
je dispono de la partoprenantoj, pretaj helpi kaj in- 
forml ilin.

Nia komuna devo estas jam de nun pensi pri plua 
variigo de la temaro de la estontaj ISEU, pri ĝusta- 
tempa altiro de spertaj kaj interesaj prelegantoj — 
bulgaraj kaj alilandaj, pri interesigo de pli vastaj 
soci-kulturaj medioj al la laboro de ISEU, por ke ĝi 
plene meritu la noblan kaj honoran nomon de popu- 
iara esperantista universitato. Ankaŭ la objektoj por
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Afnika’memorf oto: (de maldekstre dekstren) Misako 
Harada (Japanio), Leonid Senj (Bulgario), Sakari 
Kauppinen (Finnlando), doc. Viktoria Balogh kaj 
d-ro Arpad Mathe (Hungario)

ekskursoj devas esti zorgenle elektitaj, por ke la vi- 
zitantoj havu kiel eble plej plenan impreson pri la 
malnova historio de la lando kaj pri ĝia nuntempa 
vivo.

Necesas ankoraŭ pli vasta anticipa informado pri 
ISEU en Veliko TŜrnovo sur la paĝoj de Esperantaj 
eldonoj en diversaj landoj, tiei ĝi estiĝos ĉiam pli kaj 
pli populara ankaŭ inter alilandaj esperantistoj.

Kaj jen kelkaj impresoj de niaj eksterlandaj gastoj 
pri la Kvara ISEU’86:

Docento VIKTORIA BALOGH (Hungario):
— Duan fojon mi partoprenas ISEU en VelikoTar- 

novo. Min allogas la varieco de la prelegoj, la alta 
profesia kaj lingva nivelo de la lektoroj, la gastamo 
de la organizantoj kaj — ne lastloke — la ĉarmo de 
tiu mirinde pitoreska urbo. Mi tre“ĝoĵas, ke ankaŭ mi 
prelegis, dividante mian spertonjjde matematikistino 
en lingvoinstruado. La ĉi-jara aranĝo estis perfekte 
organizita,kiodisponigis al ni bonegajn laborkondiĉojr.

SAKARI KAUPPINEN (Finnlando):
— Mi estas vere surprizita pro ia interesa maniero 

de organizado de ISEU, kio ebligis al mi akiri novajn 
konojn kaj konatiĝi kun niultaj interesaj personoj. 
La programo proponis emociajn momentojn dum la 
ekskursoj, kiuj konigis al ni parton de via bela iando. 
Min ravis la varma gastamo kaj amika rilato de niaj 
gastigantoj.

HELGA PLOTNER, pentristino (GDR):
— Unuan fejon mi partoprenas ISEU en via iando 

kune kun mia 16-jara filino Jana. Ci tie ŝi mem leotb 
vinkiĝis pri Ia amika internacia etoso, pri la valoro 
de Esperanto en senperaj kontaktoj kaj pri akiro de 
scienc-popularaj konoj. Mi havis eblecon ankaŭ multe 
pentri dum la lekcioj — nun mi havas tutan galerion 
da interesaj portretoj de partoprenantoj en la univer- 
sitato. Kaj certe multaĵn novajn amikojnl. . .

Veliko Tarnovo— Sofio Radi BANCEVSKI
Julio, 1986

ŭnika ekspoziĉio
DE ESPERANTAJ LERNOLIBROJ

Dum la tagoj de ISEU en la Domo de Sin- 
dikatoj en Veliko Tŝrnovo estis aranĝita uni- 
ka ekspozicio de’ Esperantaj lernolibroj., pose- 
daĵo de la esperantisto-veterano kaj multjara 
aktivulo flristo Dolĉinkov.

< En ĉeesto de la partoprenantoj en ISEU kaj de 
multaj amikoj de Espeanto la ekspozicion ina- 
uguris Leonid Senj, sekretario de DE de BEA. 
•En sia mallonga parolado li rakontis pri la 
E^aktivado de flristo Dolĉinkov, kiu jam pli 
ol duonjarcenton dediĉas sian liberan tempon 
kaj multajn fortojn al prospero de la E-movado 
en Veliko Tarnovo kaj la distrikto. Esperanton 
li lernis aŭtodidakte. Jam kieljunulo Dolĉin- 
kov komencis kolekti E-lernolibrojn, eidoni- 
tajn en diversaj landoj. Tiutempe li jam havis 
multajn kĉrespondamikojn eksterlande, kun 
kiuj li interŝanĝas lernolibrojn kaj ĉiam pli 
kaj pli riĉigis sian kolekton. Nun ĝi nombras 
pli ol 200 diversnaciajn eldonojn de E-lerno- 
li.broj.

La vizitantoj konatiĝis kun E-lernolibroj, 
eldonitaj en Bulgario, Pollando, ĈSSR, GDR, 
Sovetunio, Jugoslavio, Nederlando, Anglio, 
Hiŝpanio, Norvegio, Finnlando, Cinio, Japa- 
nio, Usono, Kanado, FRG, Italio, Belgio, 
Norvegio, Svedio, k. a. En tiu ĉi ekspozicio 
troviĝas ankaŭ multaj diversnaciaj Esperan- 
to-vortaroj. Kelkaj, pl tiuj eldonoj ,nun estas 
bibiiografia rarajo, kio aparte plialigas la va- 
loron de la ekspozieio.

D. S. fl.

flristo Dolĉinkov (en la mezo) klarigas la enhavon 
de la ekspozicio al vizitantoj

Fotoj<Vcselin DOLClNKOV
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heroa pasinfeco

Frumatene la 8-an de septembro 1942 en la 
distrikta komitato de BKP en Gabrovo alve- 
nis malĝoja sciigo: pereis la komandanto de 
la unua partizana taĉmento — Evtim Aposto- 
lo v — Velko, kaj aliaj tri partizanoj.

Evtim Apostolov — Evtiĉ, tiel ni nomis 
lin, naskiĝis la 23-an de aŭgusto 1911 en vi- 
laĝo Leva Reka — regiono de Trŝn, en mal- 
riĉa familio. Apenaŭ 3-jara, li orfiĝis kaj oni 
donis lin en la orfejo en vilaĝoSipka, regiono 
de Kazanlŭk. Tie li loĝis kaj lernis ĝis 1925.

En. 1930 Evtiĉ ekloĝas en Gabrovo kaj ko- 
mencas labori en la fabriko de flristo Metev. 
Baldaŭ li amikiĝas kun progresemaj laboris- 
toj. Dank’ al tiu amikeco li formiĝas kiel kon- 
scienĉa kaj aktiva aganto*de la revolucia la- 
borista movado en la regiono de Gabrovo.

En 1935 li jam estas membro de la distrikta 
komitato de la Komsomolo. En la sama jaro, 
pro denunco, Evtiĉ estas arestita. Malgraŭ la 
kruela torturado en la policejo, li perfidas 
neniun. Evtiĉ estas kondamnita al 5-jara mal- 
liberigo, sed lia revolucia konscio ne estas de- 
primita.

En la malliberejo, en la nomo de la politi- 
kaj malliberuloj Evtiĉ skribas proteston kon- 
traŭ la krueleco de nove veninta direktoro. 
Pro tio li estas severe punita.

Post eliro el la malliberejo, en 1937 Evtiĉ 
denove aliĝas al la revolucia batalo en Gabrovo

En 1938 Evtim Apostolov estas elektita 
membro de la distrikla komitato de BKP- La 
partia komitato komisias al li respondeci pri 
tria partia regiono en Gabrovo kaj en la ko- 
menco de 1940 li fariĝas respondeculo pri sin- 
dikataj aferoj ĉe la distrikta komitato de BKP- 
Ciujn siajn taskojn li plenumas ĝustatempe, 
kun granda lerteco.

Pro sja arda sindonemo al la laborista kla-

UNU EL LA UNUAJ
(La ekzemplo de F.vtiĉ)

so, pro la granda energio en la revolucia ba- 
tal.o Evtiĉ tre rapide gajnas la korojn de la 
honestaj homoj.

Evtiĉ estis kiel „Levski“ — ĉiam persekuta- 
ta (kiel komunisto), kaj ĉie bone akceptata de 
la laboristaro. Li ofte estas fnaldungata de la 
fabrikistoj, ĉar li amas la ordinarajn homojn, 
zorgas pri ili. . . Eĉ ŝerce li ofte diradis: „De- 
nove mi devas promenigi miajn pantalonojn", 
— kio signifis, ke denove li estas senlaborulo.

De sia infanaĝo, ĝis la fino de sia vivo Evtiĉ 
estis abstinenculo. Li konsideris la abstinen- 
cadon nedisigebla parto de sipj moralaj prin- 
cipoj de revoluciulo, tial plej aktive parto- 
prenis la agadon de la abstinencula societo en 
Gabrovo.

Evtim Apostolov estis fervora esperantisto. 
Sur lia brusto ĉiam brilis la verda stelo. Ne 
hazarde li estis reprezentanto de la gabrova 
esperantistaro en la kongreso de Bulgara Es- 
perantista Asocio en urbo Sevlievo, 1938.

En la komenco de 1942 oni komisiis al Evtiĉ 
gvidi militkomisionon. Li tuj komencis es- 
plori la plej- gravajn militobjektojn en la re- 
giono, konstante zorgis pri kolektado de ar- 
miloj kaj de diversaj materialoj por sabotado. 
Krom tio li zorgis pri organizo de sekretaj ka- 
ŝejoj en la domoj kaj en la arbaro, pri varbado 
de partizanhelpantoj, pri formado de batal- 
grupoj, k. a.

En junio 1942 estis formita la utiua partiza- 
na taĉmento en la regiono de Gabrovo kaj 
ĝia komandanto fariĝis Evtim Apostolov — 
Velko (Velko estis lia partizana kromnomo).

Tiu ĉi taĉmento plenumis. vicon da sabo- 
taĵoj: detruode reloj de la transbalkana fer- 
vojlinio, de fabrikaj elektroduktoj k. a.

Laŭ sekreta informo, en la nokto kontraŭ 
la 7-a de septembro 1942 devis foveturi ŝar- 
ĝvagonaro de Gabrovo al stacidomo „Careva 
Livada" (nun Vlrbanovo), transportanta ma- 
terialojn por Hitlera Germanio. La partizana 
taĉmento devis agi senprokraste!

Dum la realigo de tiu operacio eksplodas 
mino kaj mortvundas la komandanton Evtiĉ 
kaj la partizanojn Ilia Bjalkov, Penĉo Stoja- 
nov kaj Stefan Ĥarvatov. Tio estis tre granda 
malfeliĉo por la proletaro de Gabrovo.

Tiuj kaj multaj aliaj bravuloj falis en kruela 
batalo kontraŭ la faŝista malamiko. En la me- 
moro de la vivantoj ili restis kiel ekzemplo de 
profunda fideleco al sia klaso kaj al sia po- 
polo!

Ĥristo ORLOVSKI — eksa estro de la 
Oabrovo-Sevlieva partizana taĉmento
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100 jarojn esperanto

Esperanto havas longan tradicion en Svis- 
lando. La Svisa Esperanto-Societo estis fon- 
dita jam en 1902 kaj per tio estis la dua nacia 
societo por propagando de la Internacia Ling- 
vo en la mondo. En la sekvanta jaro komeneis 
aperi la organo de la societo kiu jam havas ok- 
dek kompletajn jarkolektojn. Longe ĝia ti- 
tolo estis „Svisa Espero", sed antaŭ kelkaj ja- 
roj ĝi estis modernigita al „Svisa Esperanto- 
Revuo“. Gi aperas monate, en ofsetpreso.

La Svisa Esperanto-Soc.ieto estas aligita at 
UEA, sed ĝi ne estas la sola organizaĵo en Svis- 
lando, kiu okupiĝas pri Esperanto. Konside- 
rindan rolon ludas la Kultura Centro Esperan- 
tista, kiu estis fondita en 1968 kun la celo 
disvastigi Esperanton en kulturaj kaj lernejaj 
medioj, por prepari modernajn metodojn de 
instruado, por organizi kursojn kaj seminariojn, 
por fondi libroservon ktp. La Svisa Esperan- 
to-Societo (SES), nun estas prezidata de Clau- 
de Gacond — li kaj d-ro Arthur Baur prizor- 
gas la elsendojn de Svisa Radio Internacia. La 
Kultura Centro Esperantista (KCE) estas or- 
ganizita kiel fondumo. A1 ĝi estas ligita la 
gastejo „Edmond Privat", kiu laŭjure estas 
memstara fondumo. Gi posedas en La Chaux- 
de-Fonds sep domojn, en kiuj estas i. a. insta- 
litaj la sekretariejoj de KCE kaj la salonoj po- 
ties kursoj kaj por la Internacia Feria Altlerr 
nejo. En la urba biblioteko de La Chaux-de- 
Fonds troviĝas ankaŭla Centro deDokumenta- 
dokaj Studopri la InternaciaLingvo(CDELI), 
kiu posedas unu el la plej riĉaj en la mondo 
bibliotekoj de libroj en Esperanto, sed ankaŭ 
de libroj en kaj pri aliaj planlingvoj.

Krome, ekzistas en Svislando la „Junularo 
Esperantista Svislanda" (JES), kiu kiel ko- 
lektiva membro estas aligita al SES, la Svisa 
Asocio de Esperanto-Fervojistoj, kaj en Genevo 
havas sian sidejon la Kooperativo de Literatu- 
ra Foiro (Lf-koop), kiu eldonas plurajn re- 
vujon.

La svisa Esperanto-Societo estas organizita 
kiel societo de individuaj membroj, sed en 12 
lokoj tiuj 0'ganiziĝis kiel lokaj grupoj.

En kontribuaĵo, kiu aperis en „Esperanto en 
perspektivo", por karakterizi la situacion en 
Svislando, mi skribis jenajn rimarkojn: „La 
svisa esperantisnio neniam fariĝis amasmova- 
do, verŝajne pro tio, k? la svisoj sentas la be- 
zonon de internacia lingvo malpli ol aliai po-

LA INTERNACIA LINGVO EN SVISLANDO

poloj. Homoj, kiuj parolas plurajn lingvojn 
(kaj la lingvoj parolataj en Svislando estas 
grandaj kulturlingvoj),estas proporcie pli mult- 
nombraj ol aliloke, kaj dank’ al tio ili havas 
grandan facilecon en- internaciaj kontaktoj". 
Tiu stato de la aferoj ne ŝanĝiĝis intertempe. 
La ĝenerala rilato al Esperanto estas afabla, 
sed la emo lerni ĝin tute ne estas disvastigita.

En la historiodeEsperantoenSvislandokel- 
kaj personoj ludis gravan rolon. La unua men- 
eiinda estas Hector Hodler, filo de la plej fa- 
ma svisa pentristo. Li vivis de 1887 ĝis 1920 
kaj elstaras kiel kunfondinto de Universala 
Esperanto-Asocio kaj ties unua direkto- 
ro. En la unua „Enciklopedio de Es- 
perento" (1933) oni povas legi pri li: „Hod- 
ler estis idealisto, sed kun granda praktika 
sento. Li pensadis senĉese, kiel li povus fari 
Esperanton praktike uzebla, per tio preparan- 
te internacian tuthomaran popolon". Amiko de 
Hector Hodler estis Edmond Privat (1889— 
1962). Ili kune lernis ta Internacian Lingvon 
kaj kune eldonis revueton „Juna Esperantisto“.

Privat plenumis la plej altajn oficojn en la 
E-movado kaj estis nomita honora prezidanto 
de UEA en 1951. Li oferis sian privatan ka- 
rieron al Esperanto kaĵ nur en 1945 fariĝis 
profesoro en la universitato de Neuchŝtel. 
Li estis eminenta verkisto kaj en la franca kaj 
en Esperanto. Lia „Vivo de Zamenhof" esti- 
ĝis klasika literaturaĵo. Unu el liaj meritoj, 
ankaŭ nun aktuala, estas la programoj en 
Esperanto de Svisa Radio, kiujn li iniciatis 
en 1946 kaj plenumis ĝis 1962. inter la svisaj 
esperantistoj, kiuj ludis rolon en UEA kiel 
gvidantoj, estas ankoraŭ menciindaj Eduard 
Stettler, Hans Jakob kaj Hans' Kŭrsteiner.

En Svislando okazis ĝis nun ses universalaj 
kongresoj: Genevo (1906), Berno (1913), Ge- 
nevo (1925), Berno (1939), Berno (1947), Lu- 
cerno (1979). Okaze de la berna. kongreso en 
1939 aperis la Svisa Antologio, kiun eldonis 
„Literatura Mondo“, kaj en 1979 — la libro 
„La Fenomeno Svislando“, verkita de Arthur 
Baur kaj eldonita de la Svisa Esperanto-Societo.

La svisa E-movado havas fortajn radikojn 
kaj riĉan historion, sed el vidpunkto de ak- 
tualeco plej interesa evoluo estas observebla 
en la Chaux-de-Fonds, kiu fariĝis vera esperan- 
tista centro. La sorto de la Esperanto-progra- 
moj de Svisa Radio Internacia aliflanke ne 
dependas de la svisaj esperantistoj, sed de la 
eksterlandaj, kiuj per siaj korespondaĵoj ma- 
nifestas.sian intereson pri ilia daŭrigo kaj pli- 
ampleksigo,

Arthur BAUĝ
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niaj veteranoj

SINDONA
KULTURAGANTO

La E-veterano Kosta Danailov Konstanti- 
nov, honora membro de BEA, estas naskita 
la 25-an de marto 1906 en la historia vilaĝo 
Jeravna, distrikto de Sliven.

La unuajn informojn pri Esperanto li rice- 
vis de sia parenco Krŝstju Mirski el urbo Ko- 
tel, unu el la fondintoj de BEA en Veliko 
TArnovo en 1907, kaj ankaŭ de sia onklo Krŝ- 
stju Stanĉev, kiu, kiel ĉefredaktoro de ĵurnalo 
„Zarja“, disponigis al la esperantistoj tutan 
paĝon de la sabata numero de tiu ĉi ĵurnalo. 
Sed en la gimnazio de Kotel, kie Kosta Kon- 
stantinov finis tri klasojn, ne estis Esperanto- 
kursoj. Esperanton li lernis en urbo SUven, en 
la lasta klaso de la Slivena knaba gimnazio, 
en la lernojaro 1923/24. Laŭ iniciato de la 
staĝanto-instruisto pri literaturo Kiprie Kon- 
stantinov (el urbo Ajtos) en la gimnazio for- 
miĝislernejanaEsperanto-societo. Kosta Kon- 
stantinov estis aktiva membro de tiu societo 
kaj fariĝis ĝia sekretario. Kipril Konstantiiiov 
gvidis Esperanto-kurson. Oni lernis la lingvŭn 
laŭ la lernolibro de Edmond Privat (Berlino,. 
1922).

Dum 1924/25 lernojaro Kosta Konstantinov; 
estis inr truisto en la elementa lernejo de v ila - ' 
ĝo Novo Paniĉarevo, en Stranĝa-montaro. Tie 
ni vidas lin ankaŭ gvidanto de Esperanto-kur-. 
so, kiun li organizis por siaj junaj koleginoj, 
laŭ la lernolibro de Atanas p . Atanasov (§Q- 
fio, 1924),.

La sekvontan lernojaron li estiĝis studento 
de matematiko en Sofio, tie fi komenciŝ vizi- 
tadi kunvenojn de la sofiaj esperantistoj kaj 
partoprenis la nacian kongreson en 1926.

En 1932—34 Kosta Konstantinov estis in- 
struisto en vilaĝo LJstrem, en ..Sakar-monto. 
Poste li fariĝis sekretario de la komuhumo.

En 1936 lia adreso estis publikigita, en la 
Monda adresaro „Poliglot“ — Praĥa, kun la 
aldono: „Mi deziras korespondi pri la homaj 
ĝojoj kaj ĉagrenoj**. Kompreneble, ĉiu horrid 
havas kaj ĝojojn kaj ĉagrenojn kaj deziras 
ilin konfesi. Venis leteroj de samideanoj el 
diversaj landoj kaj li komencis viglan kores- 
pondadon.

En 1937 Kosta Konstntinov partoprenis la 
24-an Esperanto-kongreson en Pazarĝik, kie 
li konatiĝis kun sia estonta edzino — Stojan- 
ka Maŝeva el la proksima vilaĝo Piŝtigovo. 
Ili geedziĝis kaj Kosta Konstatinov ekloĝis 
en Pazarĝik. Cetere, unuelafamilio transloki- 
ĝis de v. Ustrem en v. Piŝtigovo (en la jaro 
1943, kiam li estis mobilizita kiel rezerva ofi- 
ciro). En Piŝtigovo Maria, la fratino de Sto- 
janka, kaj ŝiafilo — Petko Maŝev, estis par- 
tizanhelpantoj. Stojanka ‘helpis sian fra- 
tinon. La nutraĵon destinitan '•por la par- 
tizanoj ŝi kaŝis en sia loĝejo — ja la 
loĝejon de oficiro la policanoj ne kon- 
trolis. En 1946 Kosta Konstantinov estis 
akceptita en la Bulgara Komunista Partio. 
Post la milito li partoprenis kursojn de rusa 
lingvo por gimnaziaj instruistoj kaj ek de la 
lernojaro 1946/47 komencis instrui rusan ling- 
von en la Pazaarĝika dua knaba gimnazio 
irAsen Zlatarov**. Regule li instruis rusan ling- 
von, fakultative — stenografion, kaj en ler- 
nantaj studrondoj — Esperanton. En la so- 
mero de 1947 kune kun siaj lernantoj li parto- 
prenis la junularan laborbrigadon en Hain- 
boaz — la Trapasejd de la Respubliko.

En Pazarĝik li aliĝis al la urba Esperanto- 
societo kaj estis membrŭ de ĝia eStrŝro. Ekestis 
jaroj de aktiva E,;laboro. En 1974 li estis pre- 
zidanto de la distrikta E-estraro (vicprezi- 
danto estis Stojan Tanev, sekretario — Petko 
Arnaudov) kaj aktive kontribuis por la kon- 
struo de Esperanto-domo en Pazarĝik.

Kosta Konstantinov partoprenis plurajn en- 
landaĵn Esperanto-aranĝojn kaj la du univer- 
salajn kongresojn de Esperanto en Bulgario 
.(enSpfio 1963 kaj en Varna 1978). Ekde 1980 
li estas honora membro de. BEA.

P«(ko ARNAUDOV
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NOVA SANCO POR TERMINOLOGIO
FAKA APLIKADO KAJ TERMINA- 
RA KAOSO

Por ĉiuj esperantistoj, precipe 
la novaj, gravas Ia demando: por 
kio mi lernas ia lingvon, kiel mi 
utiligu mian scion? Cu ĝi servas 
ne nur al kongresa babilado kaj 
koresponda spertinterŝanĝo pri ve- 
tero kaj personaj vivkondiĉoj — 
aŭ alivorte: Cu Esperanto taŭgas 
por profunde trakti specialajn te- 
mojn el mia profesia aŭ ŝatokupa 
sfero? La respondo konatas: prin- 
cipe jes. . .1

Principe jes, se ekzistus termi- 
naro pri la koncerna fako, se mi 
trovus en koncerna vortaro ia ter- 
minojn, sen kiui interkomunlkado 
pri iu speciala tereno ne ebias.

Car tiu manko evidentiĝis jam 
tre frue en ia movada historio, es- 
perantistoj-fakuloj jam antaŭ la 
1-a Mondmiiito komencis kompili 
fakvortarojn. Ili serĉis cn la lite- 
raturo jam ekzistantajn esprimojn 
kaj kreis novajn vortojn, kie ili 
mankis.

Sed okazis, ke koiego el la sama 
fako, eble eĉ el la sama lando, ne 
sciante pri tia verko — aŭ ĉar, ĝi 
ne kontfentigis lian bezonon — 
kompilis kaj eldonis alian vorta- 
ron. Preclpe en la lastaj jaroj tiel 
estiĝis multaj duoblaĵoj kaj sino- 
nimoj, malhelpaj por faka komuni- 
kado kaj kompromitaj por Espe- 
ranto en ekstermovadaj rondoj. 
(Plej konataj ekzemploj: la bata- 
lo inter komputilo — komputoro — 
komputero k.a., resp. dato — da- 
tumo — dateno, donitaĵo).

UNUAJ PROVOJ PRI KUNOR 
OICADO

Vidante la danĝeron, kiu tiama- 
niere minacas precipe internacian 
pianlingvon, en la 50-aj jaroj 
ISAE1 kaj la Akademio de Espe- 
ranto starigis Terminologian Cen- 
tron, kiu sub gvido de R. Hafer- 
korn (FRG) klopodis unuecigi la

terminarajn Iaborojn por Esperan- 
to. En 1970 R. Eichholz (Kanado) 
transprenis tiun taskon. Tradu- 
kante Ia germanan „Bilder-Dudeb“ 
(FRG) al „Esperanta Bildvortaro" 
li kunlaborigis ĉ. 200 diverslan- 
dajn fakulojn. El la slipoj, per kiuj 
ili interŝanĝis siajn opiniojn, esti- 
ĝis, kvazaŭ krom-produkto, Ia 
„SIipara Vortaro".

Nun, en la 80-aj jaroĵ, ekestis 
nova iniciato por kunordigi la pli- 
iĝantajn, sed disajn kaj parte pa- 
ralelajn klopodojn.

En'la kadro de la Scienca Eldona 
Centro de UEA (SEC) en Budapeŝto 
kelkaj Volontuloj starigis Termi- 
nologian Sekcion (TeS), kiu nun, 
poŝt la — espereble provizora! — 
likvido de la Budapeŝta oficejo 
de SEC, rekte ligiĝas al UEA. La 
sekretario de TeS, Ivan Bujdoso, 
Buclapeŝto, kolektas adresojri de 
interesitaj fakuloj por interkonati- 
gi ilin kaj instigi al kunlaboro cn 
internaciaj, fake specialigitaj ter- 
minografiaj komisionoj. Kiel unuaj

Violin OLJANOV

EN FRATA
Mlaj kontaktoj kun sUdorienta 

Azio datiĝasde antaŭ 40 jaroj. Tlam, 
kiel vicĉefrdaktoro de fako „In- 
formoj por eksterlando" en Bulga- 
ra Telegrafa Agentejo (BTA) mi 
sendis esperantlTngvajn artikolojn 
pri nova, libera Bulgario ankaŭ en 
Hindoĉinion. Ni ricevis scilgojn, 
ke niaj materialoj eŝtas favore ak- 
ceptataĵ, kun avida sciamo legataj 
kaj disvastigataj eksterleĝe. Post 
la liberiĝo de Norda Vjetnamio el 
sub la franca regado, mi komencis 
persone korespondadi kun vjetna- 
maj esperantistoj. Mia unua ko- 
respondanto estis Nguyen Van Kunh, 
kiu laboris en la Centra Komitato 
de l£  Vjetnama Komunista Partio. 
Li estiĝis fondlntode Vjetnama Pac- 
def endajEsperant Ista Asocio( VP EA). 
Poste II estis oficiglta ambasadoro 
de Vjetnamio en USSR. Tiam ii 
vizitis Sofion kaj mi havis eblecon 
persone lin ekkonk Pro tio por mi 
estas komprenebla la granda estimo, 
kun kiu la vjetnaMaj esperantistoj 
parolas pri li.

Kaj jen, neatendite mi trafis 
malproksiman ekzotan Vjctnamion.

UNUAJ IMPRESOJ. NEKUTIMA 
VARMEGO. FERMU LA FENEST-

RON!

I^Post 17-hora fiugado per la gi-

VJETNAMIO
ganto IL-86 ni surteriĝis en Ha- 
nojon. Tuj postjla elaviadiĝo nin 
alblovis varmega, humida aero. 
Cu ni eltenos? Sed baldaŭ nian 
atenton altiris la afabla bonveniga 
rideto de la prezidanto de VPEA 
Dao Anh Kha, kiu aperis ĉe la 
transa fianko de la lima bariero. 
Post frataj ĉirkaŭbrakoj li kaj funk- 
ciulo pri gastigado ĉe la packomi- 
tatohelpis al ni plenumi pli rapide 
la limajn formalajojn. Ili nin 
trankviligis, ke ni tamen ne trafis 
la plej malbonan sezonon— nome 
julion-aŭguston, kiam la loka kli- 
mato estas plej malfacile tolerebla, 
precipe de alilandanoj, pro la var- 
mega humida aero.

Per „Volgo“ ni direktiĝis al la 
ĉefurbo. Kompreneble, survoje nin 
entuziasmigis abunda tropika ver- 
dajo: palmoj, bananarboj, rizejoj 
kaj mjltaj nekonataj por ni arboj, 
planto, floroj . . . Enirante la ur- 
bon, nin konsternis la neimagebla 
svarmoda biciklistoj kun tipe vjet- 
namaj ĉapeloj. Anibaŭ flankoj de 
la stratoj estas plenŝtopitaj de iii 
kaj la aŭtomobiloj devas interŝovi- 
ĝi en la mezo. La sperta ŝoforo 
zigzagis lerte, tamen mipovis imagi, 
ke fakte tio tute ne estas facila 
afcro. Bone, ke la stratoj estas 
rektaj. La domoj estas unu- kaj 
duetaĝaj kaj antaŭ ilj — sennombraj

etkomercistoj, precipe virinoj kaj 
infanoj. Cie sur la trotuaroj ludas 
multaj infanoj.

Fine ni haltfs kaj eniris malno- 
van, tamen komfortan kaj puran 
hotelon. Reviviga freŝeco venanta 
de grandaj ventoliloj muntitaj sur 
la plafonoj nin albiovis. Do ni vi- 
dis, ke estas oazoj, en kiuj oni po- 
vas vivi komforte. Enirinte mian 
ĉambron, mi sentis la agrablan 
refreŝigan fluon de ventolita aero. 
Laŭkutime mi malfermis la fene- 
strojn. Sed poste mi vidis instruk- 
cion, ke oni devas fermi la fene- 
strojn, kiam ia ventoliloj funkcias. 
Pripensinte, mi komprenis ĝian 
pravecon. Ce ni vintre oni fermas 
la fenestrojn, por ke ia varmo ne 
eliru: tie ĉi, kontraŭe, oni fermas 
iliri, por ke la freŝeco ne forkuru.

Kiam vespere ni sidiĝis en la 
restoracio por vespermanĝi, mia 
kunvojaĝantino d-rino Cveta Sta- 
menova rifuzis la afable proponi- 
tajn manĝobastonetojn far la juna 
kelnerino, kiu unue ne povis kom- 
preni ŝian deziron, tamen fine al- 
portis kuleron kaj forkon, kajĉio 
estis en ordo, rii estis pretaj por 
manĝi nian pnuan supon el. . . 
algoj. Scd ni estis lacaj kaj ne ha- 
vis fortojn pensi el kio estas pre- 
paritaj la manĝajoj. Post la ves- 
permanĝo ni tuj iris por dormi.

Matene min vekis forta frapo je 
la pordo. Mi rigardis la horloĝon, 
kiu inontris prcskaŭ la sepan. Mi 
tuj saltis, ĉar laŭ la programo mi 
jam devis esti preta por la majep-



formiĝas la komisionoj pri aero- 
naŭtiko, bibliotekscienco, (bio-) 
kemio, informadiko (komputiko), 
lumigado k.a.). En junio 1985 
eldoniĝis la unua modesta cirkule- 
ro. Laŭ peto la sekretario-sendas la 
unuajn bazajn normproponojn pri 
la procedo kaj principoj. de termi- 
narfarado kaj laŭformaj aspektoj de 
estontaj norm-terminaroj.

Por plenumo de pli ampleksa la- 
borprogramo necesas mono, kompe- 
tenta kunlaboro de specialistoj kaj 
1a aŭtoritato de renomaj esperan- 
taj institucioj.

EKSTERMOVADA, INTERNACIA 
NORMIGA MOVADO

Kvankam esence grava por Es- 
eranto, la problemo de internacia 
omunikado tamen ne nur koncer- 

nas nian Movadon.
En ISO (International Organi- 

zation for Standardization), kiu de 
la 20-aj jaroj okupiĝas pri la objekt- 
normigo, oni sufiĉe frue eksciis, 
ke normigo de materialoj, substan- 
coj kaj maŝinoj ne eblas sen inter- 
kompreniĝo pri la koncernaj nomoj. 
Tie! eldoniĝis, apud normoj pri 
grandoj, mezuroj kaj teknikaj de- 
taloj de industriaj produktoj, an-

kaŭ normoj pri terminoj de diver- 
saj fakoj.

Por ke tiuj terminaroj estigu 
laŭ unuecaj principoj, en 1936 
eĉ fondiĝis speciala teknika komi- 
tato „TC 37“ por ellabori gvidli- 
niojn kaj terminologiajn principojn.

Krom ISO, en kiu nun 74 naciaj 
normkomitatoj kunlabore prizor- 
gas preskaŭ ĉiujn (teknikajn) tere- 
nojn, specialaj organizaĵoj okupi- 
ĝas pri normigo en speciaiaj fakoj 
(IEC=International Electrotech- 
nical Commission, IUPAC=Inter- 
national Union of Pure and Appiied 
Chemistry kaj aliaj).

En ŝtatoj, kie regas du- aŭ plur- 
lingveco, la konscio pri fakaj tra- 
dukprobiemoj „laŭnature“ estas pli 
evoluinta: en USSR kaj Kanado 
Akademio de Sciencoj respektive 
universitato okupiĝas pri termini- 
logi-normigaj demandoj.

Grandaj industriaj entreprenoj, 
kiel Siemens kaj Philips, evoluigas 
proprajn terminologiajn datum- 
bankojn.

Informojn kaj dokumentojn pri 
ĉiuj terminologiaj aktivecoj ko- 
lektas INFOTERM (International 
Information Centre for Terimi- 
nology), la internacia informcent- 
ro por terminoiogio, kiun Unesko 
kaj la Aŭstria Norm-Instituto (ON)

en Vieno fondis 1971. Gia ĉefa 
tasko, apud dokumentado kaj infor- 
mado, estas kunordigado de ĉiuj pri- 
terminologiaj klopodoj surnia globo.

LA PIONIROJ ESTIS ESPERAN- 
TISTOJ-ESPERANTOLOGOJ

Cu estas hazardo, ke gvidan ro- 
lon en la evoluo de tiu-ĉi interna- 
cia terminologi-normiga „movado“. 
ludis homoj, kiuj ne nur brile re- 
gis Esperanton, sed ankaŭ profun- 
de estis studintaj ĝiajn strukturon 
kaj porterminologian taŭgecon? La 
plej elstaraj estis Eugen WOSTER 
kaj Ernest DREZEN.

WŬSTER lernis Esperanton, tra- 
dukis plurajn beletrajn verkojn kaj 
kompilis 8-voluman Esperanto-ger 
manan „Enciklopedian Vortaron" 
antaŭ ol li verkis doktorigan diser- 
tacion pri „Lingvovnormigo en la 
tekniko". Tiu germanlingva libro, 
aperinta en 1931, fariĝis la bazo 
por la plua evoluo de nova scien- 
co, la „Generala Tenninologio- 
Teorio“ (Allgemeine Termir.ologie- 
Lerre; Genera! Theory of Termi- 
nology — GTT). Tiu libro jam en- 
tenas la bazajn ideojn por la pos- 
taj pri-terminologiaj rekomendoj 
de ISO (TC 37), dum kies ellabo-

manĝo. Hejme mi ĉiam vekigas 
je la sesa. Sed tie ĉi la teinpo di- 
ferencas de la nia per kvar horoj. 
Krome,. duni la tuta nokto pluvis, 
la ĉielo estis nuba kaj la tago — 
malserena. Mi malfermis la por- 
don kaj kun amikaj ridetoj min 
salutis la aliaj membroj de nia 
delegacio, kiuj min invitis ai la 
restoracio.

Do, ĉirkaŭ la matenmanĝa tabio 
estis la kompleta delegacio de 
Mondpaca Esperantista Movado. 
(MEM). Ni alvenis tien.ĉi laŭ in- 
vito de la vjetnamaj samideanoj 
okaze de la tridekjara jubileo de 
Vjetnama Pacdefenda Esperantista 
Asocio. La delegacio konsistis el: 
Clement Tholet — ĝenerala sekre- 
tario de MEM (Belgio), Violin 
Oljanov — ĉefredaktoro de revuo 
„Paco“ (Bulgario), Pierre Jouvin — 
centra kasisto de MEM (Francio), 
kaj d-rino Cvetana Stamenova — 
prezidantin o de Sofia Urba Estraro 
de BEA.

UNUAJ KONTAKTOJ KAJ 
AKCEPTOJ

Je la oka horo ni estis jam antaŭ 
la maŭzoleo de Ho Chi Minh. Ofi- 
ciro nin akceptis ceremonie kaj 
malrapide kondukis nin antaŭen. 
Du soldatoj kun granda florkrono 
nin atendls kaj, post ili, per malra- 
pidaj paŝoj ni alproksimiĝis al la 
bazo de la majesta marmora maŭ- 
zoleo, kie en la nomo de jiia de- 
legacio la soldatoj metis la. flor- 
jcronon. Posteankaŭ ni eniris kaj

kliniĝis antaŭ la sarkofago de la 
granda gvidintode la vjetnama po- 
polo en ĝia longa batalo kontraŭ la 
koloniismo kaj ekspluatado kaj 
poste en la konstruado de la nova 
vivo.

Post tioni direktiĝis al la domo, 
en kiu li loĝis kaj laboris en siaj 
lastaj jaroj kiel prezidanto. Mo- 
desta ligna duetaĝa domo en bela 
parko kun grandaj maljunaj arboj 
kaj belaj floroj. Jen la teraso sur 
la unua etaĝo, kie li konsiliĝis kun 
siaj kunagantoj kaj akceptadis 
civitanojn. Liaj inkujo kaj plu- 
mingo estas sur la tablo. En 
la supra etaĝo estas la dormejo 
kaj la biblioteko. Oni proponis 
al li vivi pli komforte kaj lukse, 
sed li objetls, ke li ne rajtas vivi 
pli bone ol la ordinaraj homoj. Ni 
havis multajn okazojn por konvin- 
kiĝi, ke la estimplena memoro pri 
li estas viva ĉe ĉiu vjetnamano.

Sed la tempo progresis. Je la 
9.3Oh. ni devis esti en la Komitato 
por Paco. Nin akceptis ĝia ĝenera- 
la sekretario. Jam en la korto nin 
renkontis kunlaborantoj-esperantis- 
toj. Tie ĉi estis ankaŭ reprezentan- 
toj de la Komitato por Solidareco 
kun Aliaj Popoloj. La ĝenerala se- 
kretario prezentis la ĉeestantajn 
dommastrojn. Li klarigis, ke la 
lando estas tre malriĉa, oni devas 
ŝpari, pro tio ilia buĝeto estas li- 
migita. En tiu ĉi domo sidas 37 
organizoj. Dek unu jarojn post ia 
liberiĝo oni ne povas diri, ke estas 
jam paco. Konstante estas provo-

koj kaj minacoj. Ankaŭ internaj 
reakciuloj sabotas.

Grava problemo estas la tro ra- 
pida kresko de la populacio: en ia 
iando ĉiun dekan sekundon naski- 
ĝas infano. La agrikultura produk- 
tado kreskas, tamen tiu ĉi kresko 
ne sufiĉas por satnutri Ia pluslo- 
ĝantaron. La abunde jetitaj de la 
usonaj agresuloj venenaj ĥemiajoj 
aldone malfaciligas la situacion, 
la homoj suferas malsanojn, ne estas 
inaloftaj la kazoj de nenormalaj 
naskiĝo kaj disvolviĝo de infanoj. 
La ĝenerala sekretariode la Komi- 
tato por Paco esprimls esperon, ke 
MEM povas helpi por la ĝusta in- 
formado pri Vjetnamio, kiu deziras 
pacon por restarigi sian ekono- 
mion, por plibonigi Ia vivon de 
la popolo. Tie ĉi mi malfermas 
krampojn por esprimi nian konsta- 
ton, ke en ĉiuj institucioj, kun 
kiuj ni havis kontaktojn, oni paro- 
las kun estimo pri la Esperanto- 
movado, kaj laŭ siaj eblecoj ĝin 
heipas.

La gvldantode la MEM-delegacio 
Clement Tholet prezentis ties mem- 
brojn kaj respondis al la salutoj. 
Li substrekis, ke MEM kaj ties or- 
gano„Paco“ ĉiam subtenis la bata- 
lon de la vjetnama popolokaj an- 
kaŭ estonte propagandos la pacajn 
celojn de la Vjetnama Socialisma 
Respubliko kaj laŭ siaj eblecoj kaj 
rimedoj organizos helpon. Fine li 
kaj Cv. Stamenova transdonis dona- 
cojn, simbolantajn niajn amikajn 
rilatojn.
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rado en internaciaj kolektivej Wŭ- 
ster estis ia gvida kapo. Li ankaŭ 
instigis kaj energie akceiis la esta- 
bion de Infoterm, kies honorofica 
direktoro li estis ĝis sia morto en 
1977.

Sed ankaŭ Ernest Karloviĉ 
DREZEN, Generala Sekretario de 
Sovetrespubiikara Esperantista 
Unio (SEU), fondinto de la sove- 
tia interlingvistiko kaj aŭtoro de 
muitaj artikoloj kaj monografioj 
pri la teorio de internacia lingva 
komunikado kaj la historio de pian- 
lingvoj, estis samtempe rekonata 
speciaiisto pri terminologiaj de- 
mandoj. Laŭ komisio de la Sovetia 
Akademio de Sciencoj li kuntra- 
dukis en la rusan la ĉefverkon de 
Wflster kaj skribis raporton, sur 
kies bazo en 1936 ISO fondiŝ sian 
pri-terminoiogian teknikan komi- 
taton TC 37. De li ankaŭ originas 
la ideo pri internacia terminoTogia 
kodo. Tiun ideon WŬSTER dum 
plurĵardeka okupiĝo evoluigis al 
tre ampleksa materiaio, kiu nun, 
en la okdekaj jaroj, denove estas 
en aktuala diskuto.

ŜANCO POR NOVA KVALITO

La supre skizitaj faktoj en la

Esperanto-movado restis vaste ne- 
konataj. Esperanto ĝis nun evoluis 
precipe dank’ al la beletro kaj ne 
utiligis siajn skemismajn avanta- 
ĝojn por modele sistemigita faklek- 
siko; esperant'stoj ne povis utili- 
gi la Ŝanĝon, enviciĝi en la inter- 
naciajn strebojn ĉi-rilate helpe de 
tiaj „pontaj“ eminentuloj kiel WO- 
STER, DREZEN k.a. — la eko- 
nomiaj kondiĉoj kaj la konscio 
pri la graveco de scienca-faka ko- 
munikado ne estis sufiĉe evoiuintaj.

Sed iastatempe ie kaj tie kreskas 
la kompreno, ke tiei ni ne povos 
daŭrigi sen riski ia ŝancon iam iudi 
seriozan rolon en ekstermovadaj 
sciencaj rondoj.

Necesas esenca reorganizado de 
!a faka laboro, necesas verkado/tra- 
dukado (kaj eidonado!) de aitkva- 
litaj enkondukaĵoj en bazajn sci- 
encojn — kaj necesas serioza oku- 
piĝo pri la subevoluinta faka lek- 
siko sur ia niveio de aktuaia inter- 
nacia terminologio (-scienco), Unua 
paŝo en la ĝustan direkton estas 
rezolucio kiun akceptis la Komi- 
tato de UEA dum la 70-a UK en 
Augsburg.

Jen la teksto:
„1. Konsiderante
— ke la scienc-teknika revolu-

cio stimulas impete la evoluon de 
la faka lingvo,

— ke por la estonta pozicio de 
Eŝperanto en la mondo de funda- 
menta graveco estas ĝia altkvalf- 
ta apiiko en scienco kaj tekniko,

— ke tiu  faklingva apliko de 
Esperanto en la postuienda kvaif- 
to nur eblas, se ia termihologio 
respondas al la necesa niveio kaj 
ke diletanteco kaj hazardeco de 
terminoiogia laboro grave endari- 
ĝerigas tiun kvaliton,

II. Proponas al la KomitatO, 
ke oni en la jaro 1987 fondu espe- 
rantan termin-normigan institu- 
ton kun Ia ĉefaj celoj

a) plibonigi kaj unueĉigi la tef- 
minoiogian laboron,

b) reprezenti Esperanton en in- 
ternaciaj normigaj institucioj (ISO, 
Infoterm k.s.)

III. Proponas al la Komifato, 
ke ĝi komisiu la Terminologian 
Sekcion de UEA (ĝis nun iigitan 
al ia Scienc-Eldona Centro deUEA 
en Budapeŝto) kunlabore kun kom- 
petentaj esperantistaj institucioj 
(Akademio de Esperanto, ISAE, 
CED, fakaj asocioj k.s.) trovi la 
kompetentajn homojn, prepari la 
necesajn dokumentojn kaj entrepre- 
ni aliajn necesajn paŝojn por ebli-

Oni afable nin akceptis ankaŭ en 
la fremdlingva eldonejo, kies vic- 
direktoro estas ĝenerala sekretario 
de VPEA. Multaj ja scias, ke tiu 
eldonejo regule eldonas librojn en 
Esperanto, kiuj estas legataj en Ia 
tuta mondo kaj tradukataĵ el Espe- 
ranto en naciajn lingvojn.

Nin impresis ankaŭ Ia vizito al 
Ia granda Junpionira Domo de la 
Kulturo, kie en diversaj rondoj oni 
disvolvas Ia talentojn de Ia infa- 
noĵ. Cv.' Stamenova proponis al 
niaj vjetnamaj amikoj, ke oni pre- 
paru kelkajn vjetnamajn infanojn 
por partopreno en la esperantista 
grupoen la antaŭstaranta asembleo 
de la movado „Standardo de la 
Paco“ en Sofio, kion Ia direktoro 
promesis.

INTER ESPERANTISTOJ

Kompreneble, plej agrablaj mo- 
mentoj por ni estis la renkontiĝoj 
kun esperantistoj. Tio okazis jam 
la duan vesperon en ia E-klubejo. 
En la unua etaĝo ni trarigardis 
malgrandan ekspozicion de esperan- 
tajoj. Mi estis surprizita vidante 
foton de Sofiaj esperantistoj, inter 
kiuj ankaŭ mi kun Ia karmemora 
Nguyen Van Kinh.

En Ia dua etaĝo ni sidiĝis ĉirkaŭ 
tablo surŝutita per diversaj vjet- 
namaj fruktoj. Tholet prezentis la 
inembrojn de la delegacio kaj ra- 
kontis pri ia aktivado de MEM fa- 
vore al SR Vjetnamio: ofĵe spr la

paĝoj de re'vuo„Paco“ aperas ma- 
terialoj de vjetnamaj esperantistoj, 
ĝenerale pri Vjetnamlo.-kaĵ pri ilia 
pacagado konkrete.

Jouvin rakontis pri amasaj el- 
paŝoj de francoj kontraŭ la impe- 
riista milito.

Mi rakontis miajn rememorojn 
pri la neforgesebla fondlnto de 
VPEA Nguyen Van Kinh, pri nia 
korespondado kaj persona renkon- 
tiĝoen Sofio.

Stamenova tranŝdonis donacojn 
en sakoj kun Esperanta emblemo: 
gram of ondisk ojn, r ozparfum ojn k.a.

Respondante, la prezidanto Dao 
Anh Kha dankis al la delegaciode 
MEM pro la partopreno en la ju- 
bileo de la Esperanto-movado en 
Vjetnamio kajpro la ĉiamahelpo.

Sekvis konversacioj, tostoj, im- 
provizitaj elpaŝoj, ŝercoj. Juna 
knabino deklamis poemon de Dao An 
Kha. Filologino Vu Thanh Hu- 
ong surprizis mln per deklamo 
de mia versajo„La amiko". La tuta 
vesperoestis ekskluzive amika, kor- 
tuŝa kaĵ neforgesebla.

La 19-an de junio 1986 okazis 
la jubilea kunveno de VPEA. Or- 
ganizita en salono deTa Komitato 
por Paco, ĝi estis ekskluzive mo- 
desta: sen granda prezidantaro, 
Sen pompo, sen salutoj kaj longaj 
paroladoj. Dao Anh Kha faris 
kelkminuĵan enkondukon. Raporton

pri la agado de VPEA en la pasin- 
taj 30 jaroj faris ĝia ĝenerala se- 
kretario Nguyen Dinh Hien.‘ Li 
priskribls ia pozitivan rolori de la 
esperantlstoj en Ia malfacila teiri- 
po de kontraŭimperiisma batalo. 
Post la jaro 1956 la asocio sukce- 
sis efektivigi inter esperantistoj 
en eksterlando kolektadori de 
subskriboj sub peticio postulan- 
ta  striktan aplikadon de la Ĝene- 
vaj Interkonsentoj pri Vjetnamio 
kaj Hindoĉinio. Kiam Ŭsonoentre- 
prenis agresan eksterman militon 
en Suda Vjetnamio kaj transportis 
ĝin al socialisma Vjetnamio, la es- 
perantistoj akirigis al si per MEM 
kaj diverslandaj Esperanto-organi- 
zajoj simpation kaj subtenon. La 
raportanto evidentigls Ia rolon de 
la abunda Esperanto-eldonado. Li 
substrekis, ke VPEA kiel tu to a li-  
ĝis ai MEM. La 200 ĉeestantoj 'var- 
me aplaŭdis la raporton.

La jubileulojn salutis arikaŭ Cle- 
ment Tholet kaj Cvetana Stamenova. 
Fine onl projekciis vjetnamari fil- 
mon.

AL URBO HOŜIMINO

La aviadilo descendis kaj n iv i-  
dis la belajri kaj altajn domojn de 
urbo Hoŝimlno. Veturante al la 
hotelo, ni vidls la konatan bil- 
don de ainaso da biciklistoj kaj la 
sama abundo da infanoj. Ili pleni- 
gas trotuarojn, placojn, ĝardene- 
tojn. La varmo estis 32°C, tamen 
tie ĉi oni pli facile spiras, eble la 
aero ne estas tiel huriiida. Sed 1«
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gi la fendoH de tiu Esperanta ter- 
mfn-Bormiga instituto

IV. Proponas establi la „Fon- 
daiofl Wfister“ (fondaĵo terminolo- 
gto) por certigi la necesajn finan- 
eajfl rimedoĵn por terminologiaj 
aktivecoj“

ClUJ POVAS KONTRIBUI
Surbaze de tiu rezolŭcio ebias 

la honstruado de pli solida, pli 
efika institucio ol povis ĝis nun 
rezulti el la hlopodoj de bonvolaj 
unuopuloj. Sed la sukceso depen- 
dos de la preteco de ĉiuj kapablaj 
esperantistoj, doni sian specifan 
hontribuon por afero, kiu koncer- 
nas nin ĉiujn. Jen kelkaj ekzem- 
ploj, hiel eblas subteni la termino- 
logi-normigan laboron:

1. organize-informe:
internacia (mondvasta) kunia- 

.bcrro bezonas liomojn, kiuj kapab- 
las ĝin ampiekse organizi. Ili de- 
Vas akiradi kaj pludonadi ĝisda- 
tajn sciojn pri terminologiaj teo- 
rio kaj praktiko (Iernado kaj, in- 
straado), peri kontaktojn inter 
movadai kaj ekstermovadaj instan- 
coj, instigi esperantistojn-fakulojn 
at terminografia laboro kaj helpi/

konsili al ili en erganizaj deman- 
doj;

2. Terminegrafie:
La plej granda grupo da kun- 

laborantoj estos la fakuioj, kiuj 
konkrete prilaboros 1a terminarojn 
de siaj fakoj. Ili bezonas kaj super- 
rigardan, kaj profundan scion pri 
sia fako,ĝeneralan kleron kaj bonan 
konon de lingvoj (ne nur la gepatra 
kaj Espcranto, sed laŭeble ankaŭ 
aliaj); cetere tiu-ĉi tasko postulas 
precizecon, paciencon kaj kun-ia- 
boremon;

3. Finance:
Car terminologia agado estas 

science fundamenta kaj la eldona- 
do de (norm-) fakvortaroj — pro 
la reiative malgranda uzantaro - -  
ne povas esti enspeza, financemem- 
stara entrepreno, la esperantista- 
ro devos zorgi por la necesaj rime- 
doj. Kvankam la laboro de termi- 
nografoj (vd. 2) kaj de organizan- 
toj (1) ne estos pagata, tamen estas 
neeviteblaj diversaj elspezoj. Mon- 
donacoj de ĉiuj altecoj do estos 
bonven a j.

4. Ap Iike:

Ne laste necesas, ke 17 estontaj 
normoj estos konataj, disvastigataj 
kaj aplikataj. Neniu ŝtata aŭ jura 
potenco povas devigi la homojn, 
ke ili uzu tiun Ĉi esperantan ter- 
minon kaj ne a!ian.,Pro tio gravas 
tut-movada kompreno por ke fa- 
kuloj, (speciale aŭtoroj kaj redak- 
tistoj) utiligu la terminarojn kaj 
apliku ia normigitajn terminojn.

Jen nur kelkaj el la eblecoj por 
partopreni en la komuna plenuma- 
do de grava tasko. Se inter la men- 
ciitaj punktoj estas io por vi aŭ 
se vi havas aliajn ideojn por per- 
fektigi la supran skizon — skribu 
al:

Ivan Bujdoso, sekretario de TeS
TeS de UEA
H-1368 Budapest, Pf. 193 

aŭ al:
Wera Dehler, estrarano de TeS,
GDR-1141 Berlin, Otto-Nagel-Str 

110 Pf. 113-05
Por faciligi nian laboron, bon- 

volu laŭeble aldoni kopion de via 
letero!

.E l„D er Esperantisi" — 1/86

programo ankaŭ tie ĉi estis streĉita. 
Ni leĝis en bela, komforta, pres- 
kaŭ luksa hotelo, tainen ni ne ha- 
vis tempon por ripozi. Tuj oni nin 
kondukis al la unua akcepto ĉe la 
Komitato por Paco. La ceremonio 
ripetiĝis, kiei en Hanojo. Ni eksciis 
interesajn detalojn pri la bataloj 
por Ifberiĝo de la lando.

Interesa estis la akcepto en la 
magistratcjo kaj Ia interparol o kun 
la vicurbestro. Ciam ankoraŭ va- 
stan rolon tie ludas la privata ini- 
ciativo en industrio kaj komerco. 
Ciu rajtas malfermi kaj gvidi en- 
treprenon kun ne pli ol 10 labo- 
rlstoj. Ekde 1975 oni klopodas pli- 
bonigl ia ekonomian situacion. Nur 

ost du jaroj la tuta industrio ekla- 
oris normale. De 1980 ĝis 1985 

la industria produktado kreskis 
per 20%. Nun en la regio- 
no estas konstruataj du grandaj 
elektrocentraloj. AI 1990, kiam la 
centraloj ekfunkcios, la energia
problem.o estos solvita.

En nia jjrogramo estis antaŭvi- 
dita ankau vizito en „lakta“ fa- 
bfiko. Ni pensis, ke ni vidos pro- 
dŭktadon de fromagoj. Tamen temis 
pri tutc alia objekto: fabriko por 
artaj metioj. Oni uzas plantan lak- 
ton pentrante la bildojn sur lignaj 
vazoj, skatoloj kaj aliaj produktaĵoj. 
La produktajojn de la fabriko oni 
eksportas en multajn landojn. La 
laboristoj estas 120, 40% el kiuj — 
virinoj. La averaĝa salajro estas 
1000 dongoj — sufiĉe alta por ia 
kondiĉoj de Vjetnamo. La salajro 
de fabrikajoficistoj estasĵ500’dongoj.

Por likvido de ia plagaj post- 
sekvoj de la koioniisma_reĝimo,

en 1976 estas fendita Centro por 
Edukadode la Nova Junularo. Tio 
estas instituto por kuracado kaj 
revenigo ai normala laborvivo de 
narkotomaniuloj.

La ginekologia maisanulejo kun 
750 litoj estis la lasta objekto, 
kiun nl vlzitls. Ĝi estis plenplena. 
Konsiderinda nombro da malnor- 
malaj naskoj pro la postsekvoj de 
la ĵetitaj far la usonanoj venenaj 
nemiaĵoj komplikas la Iaboron de 
la kuraeistoj kaj de la cetera per- 
sonaro. Estas interese, ke en tiu 
malsanulejo inter la aliaj estas 
ankaŭ fako por familia planado. 
Tie estas registrataj tiuĵ famiiioj, 
kiuj pretas plenumi la kuracistajn 
konsilojn prl llmigo de la naskoj, 
kaj ili ricevas materialajn stimu- 
lojn de la ŝtato.

Ankaŭ en Hoŝimino plej inte- 
resa kaj kortuŝa por ni estis la 
renkontiĝo kun esperantistoj. Cees- 
tis 25 samideanoj, inter ili vete- 
ranoj, eksprezidanto de VPEA, nu- 
naj fnembroj de ties komifato, ĝia 
vicprezidanto, ankaŭ du kampu- 
ĉianoj. Estis interŝanĝitaj donacoj. 
Du infauoj plenUmis programon.Post 
Ia recipi okaj salutoj efektiviĝis ami- 
ka konversaci o. Mi invitis la ĉees- 
tantojn kunlabori al „Paco“. La 
Iastan tagon en la hotelo ankaŭ 
okazis konversacio kun parto da 
ili. La junuloj montris grandan in- 
tereson al la E-movado en Bulgario.

LASTAJ TAGOJ EN HANOJO.
ĜIS REVIDO, VJETNAMAJ 

FRATOJ!
La sekvan tagon post la reveno 

ep Hgnoion ni^renkontiĝis kun Ia

prezidanto de la Komitato por Pa- 
co, kiu estas samtempe vicprezi- 
danto dc Ia Nacia Asembleo (par- 
lainento). Post la kutimaj prezen- 
toj kaj salutoj ĉeftemo de nia kon- 
versacio denove estis Ia peza eko- 
nomia situacio.

La 25-an de junio la okcident- 
eŭropa parto. de la delegacio de 
MEM forveturis. Sed antaŭ tio ni 
estis invititaj en la televizion, kie 
oni intervjuis nin. La filmo estis 
bone farita kaj certe havos efikon 
sur ia vjetnaman socion. Kvankam 
lacaj pro la nekutima klimato kaj 
streĉa programo, kiun ni plenuniis 
en daŭro de 9 tagoj, ni tamen ek- 
sentis malĝojon pro Ia alproksimi- 
ĝanta disiĝo. En la lasta tago de 
nia. restado oni montris al ni no- 
vaĵn kvartalojn kun modernaj kon- 
struajoj, belajn magazenojn kaj ho- 
telojn.

Venis la lastaj minutoj, dum 
kiuj kun ni estis kelkaj vjetnamaj 
esperantistoj. Frataj ĉirkaŭprenoĵ 
kaj bondeziroj pri novaĵ renkonti- 
ĝoj. Ĝis revido, karaj vjetnamaj 
fratojl Dankon pro la amika akcep- 
to, pro la belegaj 9 tagoj en via 
malproksima Iando. Apartan dan- 
kon al la prezidanto de VPEA Dao 
Anh Kha — la motoro de ia mo- 
vado, al la sekretario Dang Dinh 
Dam — nia konstanta akompanan- 
to  kaj tradukanto, ai mia filologa 
kolegino Vu Thanh Huong, kiu 
same nin akompanis kaj tradukis, 
al njaj gastigantoj en la komitatoj 
por paco en Hanojokaj Hoŝimino. 
Sinceran dankon kaj amikajn sa- 
lutojn al ĉiuj!
jianojo-Sofio, julio, 1986

u



ni recenzas

DOKUMENTOJ PRI MALEBLIGO DE 
KATASTROFO . . .

Miĥail Gorbaĉov: „Politika Raporto de Centra Ko- 
mitato de KPSU ai la 27-a Kongreso de Komunista 
Partiode Soveta Unio. Konkluda Paroladode la ĉene- 
raia Sekretariode CK de KPSU M. S. Gorbaĉov en ta 
27-a Kongreso de KPSU. Rezolucio de ia 27-a Kon- 
greso de Koniunista Partiode Soveta Uniopri la Po- 
litika Raporto de Centra Komitato de KPSU. 19,3 x 
12,4 cm, p. 150. Eldonejo de Presagentejo „Novosti“ 
(APN), Moskvo, 1986. Tradukis L. Novikova k. a.. 
redaktis D. Perevalov k. a.

Kiam mi vidis tiun libron por unua fojo, 
antaŭ mi aperis laŭ asociado la libro „Doku- 
mentoj de Komunismo", 1923, p. 129. Kaj 
post ĝi viciĝis pluraj dekoj da libroj, mcdestaj 
laŭ amplekso kaj eksteraĵo, sed arde pledantaj 
por defendo de la unua en la mondo Stato de 
Laboristoj kaj Kamparanoj kaj kontraŭ la pre- 
paroj por la Dua Mondmilito. Tiuj Dokumentoj 
kaj broŝuretoj estis eldonitaj de organizitaj 
laboristaj esperantistoj. Ili trovis bonan ak- 
cepton ankaŭ inter aliaj demokratiaj esperan- 
istoj kaj ofte estis pozitive recenzataj eĉ en
uj neŭtralaj Esperanto-organoj.

Post la Dua Mondmilito, ekde la fjno de la 
50-aj jaroj, en Soveta Unio oni iniciatis eldo- 
non de libroserio „Por la Paco“, de kiu aperis 
preskaŭ 20 libroj, eldonitaj de SSOD. Post la 
solena celebrO de 65-a datreveno de la Granda 
Oktobra Socialisma Revolucio oni fondis spe- 
cialan eldonon de libro-serio kun dokumentoj 
de USSR kaj KPSU. En la manoj de esperan- 
tistaj legantoj jam estas la plejfreŝakaj impo- 
na dokumento — la nun recenzata libro.

En tiuj tri dokumentoj de la 27-a Kohgreso 
de KPSU oni traktas en vasta skalo la brulan- 
tajn problemojn de nia epoko kaj montras la 
racian solvon, kun egala sekureco por ĉiuj. 
La antagonismo inter la du rhondaj sTs:, 
temoj, formacioj (kapitalismo kaj . ŝocia- 
lismo) estas granda, tamen la homaro loĝas en 
unu korto — sur la surfaco denia malgranda 
planedo — la Tero. Kernaj, kemiaj kaj biolo- 
giaj armiloj nun kapablas neniigi por ĉiam ne 
nur la homaron, sed ankaŭ la tutan vivon (la

flaŭron kaj !a faŭnon). Lri niinaj pretendoj pri 
regado super la tuta rrtondo estas iluzib. La 
paco — ne la milito — estas la saĝa alterna- 
tivo. Paca kolektiva kunlaborado, sed no ko- 
lektiva pereo!

Ciu homo, ĉiu nacio, la tuta homaro estas 
minacata per iom-post-ioma ekstermo pro mal- 
purigo de nia Patrino — la Naturo. Oni povaŝ 
preventi tiun novan katastrofori nur per kolek,- 
tivaj klopodoj. „La acidaj pluvoj“ kaj la ve- 
venaj gasorestaĵoj dekemiaj uzinoj atakas la 
vivon sur la tero. Kemiaj rubolikvaĵoj perei- 
gas l'a vivon en riveroj, lagoj, maroj, oceanoj. 
Jen solvenda tasko por la tuta homaro.

La averioj en kemiaj kaj biologiaj fabrikoj, 
en atomcentraloj estas tria grava mortminaco 
kontraŭ la tuta homaro, Denove estas necesaj 
la kolektivaj fortoj de la tuta homaro por fa- 
brikado de sekuraj teknikaj maŝinsistemoj kaj 
la kolektivaj fortoj de ambaŭ formacioj estas 
necesaj por rapida interhelpo sur la loko de 
averio.

En la recenzataj tri dokumentoj de KPSS 
oni indikas la minacojn, ekstermontajn la vi- 
vori sur la Tero kaj apelacias al racio kaj bonvo- 
lemo kaj ĉe registaroj kaj ĉe la ordinaraj po- 
polanoj organizite kontraŭstari la preparatan 
militon, protekti la Naturon — nian vivme- 
dion,1 kolektive fabriki sekurajn maŝinsiste- 
mojn kaj esti preta pri interhelpo en okazo de 
averio kun internacia ampleksp,

Tiu libro estas kvazaŭ enciklopedio por la 
nunternpa pacdefendanto kaj humanisto. Le- 
gu ĝin, ŝtudu ĝin, vastigu ĝin!

POR PACO, KONTRAO LA MILITO
Nikola Aleksiev: „Mia Porpaca Agado" redaktis Nano 

Kjuĉukov, 20x 14,4 cm, p. 93, eld. Bulgara Esperan- 
tlsta Asocio, Sofio, 1986.

Tiu verko de Nikola Aleksiev estas resuma 
kolekto. Gi enhavas parton de liaj plej belaj 
verkoj de esperantisto batalanta por paco, por 
bono kaj belo. La ĉefverko de tiu libro eŝtas 
ampleksa studo pri la pacdefendo far Georgo Di- 

.mitrov kaj kontraŭ la militpreparoj aritaŭ la 
Dŭa Mondmilito. Krom tio la aŭtoro v |ste  
traktas la favoran rilaton de Georgi Dimitrov 
al la Esperanto-movado, precipe post la Dua 
Moridmiiito. La represo de tiu ĉefverko en la 
nuna kolekto estas tre necesa ĉar' en 1982 ĝi 
estis presita en malgranda eldonkvanto. La 
rtuna eldono estas destinita plejparte por ek- 
stejrlando,"lige kun la Jaro de Paco“.

En la ŝekvaj tri artikoloj la leganto ĝŭos 
informojn pri la aktiva partopreno de.L- L.

, Zamenhof en la batalo por paco kaj humanismo 
(p. 64—67), ekkonbs ta ĝeneralajn principojn 
kaj la specifajn tezojn de Mondpaca Esperan-
tista Movado (p. 68—72) kaj la baĵalvojon d
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Antoni Balague, iniciatinto de orĝanizita pac- 
defendo en formo de MEM (p. 73—81),^

Fine sekvas du artikoloj pri persekutoj fare 
de la bulgaraj faŝistoj kontraŭ Bulgara Labo- 
rista Esperanto-Asocio en 1930-—1934 (p. 
82—85) kaj kontraŭ ties sekretario Nikola 
Sopov, 1912—1941 (p. 86—89). Tiuj artikoloj 
kvazaŭ liveras detaiojn kaj nuancojn al la 
antaŭaj kvar verkoj.
, Tiuj ses porpacaj studoj kaj arlokoloj pri 
movadoj kaj personoj batalantaj kontraŭ la 
milito kaj por paco estas kvazaŭ krampitaj 
de Aŭtobiografio (p. 10—30) kaj Bibliografio 
pri verkoj originaiaj, tradukaj aŭ redaktitaj 
de la aŭtoro (p. 90—93). Tie ne estas menciita 
la bulgarlingva kolekto „Esperanto en Servo 
de la Patrio". En ĝi Nikola- Aleksiev kontri- 
buis per tri studoj (p. 39—49, p. 80—88, p. 
89—92).

La Aŭtobiografio estas inter la plej intere- 
saj legaĵoj. E1 ordigitaj faktoj, kaj flua ra- 
konto (21 paĝojn) oni ekscias multon pri la 
vivo, verkaro, organiza kaj redakta laboro de 
Nikola Aleksiev —- elstara pacaganto, honora 
prezidanto de MEM (Mondpaca Esperantista 
Movado).

Post tri monatoj finiĝos 1986 —■ la Jaro de 
Paco. Eble estos bone, se la Internacia Komi- 
tato de MEM farus proponon al la Internacia 
Pac-Komitato pri proklamo de „Jardeko de la 
Paco“ (1986—1996).

A1 intensa agado por savo de la homaro el 
la konkreta militminaco!

Canko MURGIN

KOOPERATIVA E-ARANGO
En urbo Gyula (Hungario) dum la tagoj de la So- 

meraJEsperanto-Universitato okazis la laiivica Koope- 
rativa Esperantista Konferenco. Partoprenis repre- 
zentantoj el Anglio, Bulgario (3-membra delegitaro), 
Pollando kaj Hungario. En amika etoso oni pridisku- 
tis aktŭal.ajn profesiajn problemojn en diversaj sfe- 
roj de la kooperativa aktivado. La estraro de la kon- 
ferenko — d-ro Joszef Pal, prezidanto de Kooperativa 
Esperanto-Kcmisiono, Dimitar Mutuŝev, ĝenerala se- 
kretario de Kooperaliva Esperantista-Sekcio kaj Im- 
re Szabo, 'ŝbkretario de KEK, lerte gvidis la diskutojn. 
La ĉefan raportCn faris d-ro J. Pal (Hungario), kiu 
tuŝis bazajn demandojn de la kooperativoj kaj Ia 
nunajn taskojn de la kooperativanoj-esperantistoj. 
Li cmfazis, ke kreskas la respondeco de !a hungaraj 
kooperativarioj iige kun la anfaŭstarantaj kongresoj 
de industriaj kcoperativoj en oktobro, de konsumkoo- 
perativoj — en1 novembro kaj de agraraj kooperati- 
voj — en deCembro.

En ŝia parotado D. Muluŝev (Bulgario) prezentis la 
materialon .-.Centra Kooperativa Unuiĝo" antaŭ sia 
deka jubilea kongreso". La bulgaraj kooperativandj 
partoprenos.‘sian kongreson kun forta memfido, far 
dum la Oka kvinjara ekonomia plano (1981 —1985) 
ili atingis bonajn rezultojn. Tio estis jaroj de frukto- 
dona evoluo kaj inda kontribuo de la kooperativa 
sistemo al konstruado de la nova vivo en Bulgario.

JuHa Delĉeva el la scienc-esplora centro „Kooppro- 
gres“ ĉe C-entra Kooperativa Unuiĝo (Bulgario) paro- 
iis pri la sukcesoj de la bulgara kooperativa movado. 
Temas pri scienca verko prilumiganta la kialojn de la 
atingitaj bonaj rezultoj.

Kalinka Vasileva atentigis pri la praktika laboro de

,,-Kooprogres' per Esperarito. Gi jam havaŝ ŝehperajn 
kontaktojn kun iuj esperantistoj kaj kelkaj sciencaj 
institutoj. La komenco montras la pravecon delaelek- 
tita vojo. Tiu agado daŭros ankaŭ estonte, ĉar la es- 
tro de la Centro, prof. N. Vklev, alte taksas la eble- 
cojn de Esperanto en la scienco pri kooperativa agado.

Dum la 72-aJubilea Universala Kongreso de Espe- 
ranto (Varsovio 1987) estos fondita Internacia Koope 
rativa Esperantista Organizaĵo.

D. MUTUŜEV

KONFERENCO DE KEK
En la aŭstria urbo Vordernberg okazis grava kon- 

ferenco de- Komunista Esperanto-Kolektivo (KEK). 
Tio estis la tria postmilita konferenco de la eŭropaj 
marksistaj-leninistaj komunistoj-esperantistoj.

La konferenco okazis la 20—26. 6. 86. Gin parto- 
prenis pli ol 30 delegitoj el FRG, Svislando, Aŭstrio, 
Hungario, Italio kaj ses bulgaroj.

La konferenco okupiĝis pri tri fundamentaj deman- 
doj celantaj plibonigon de la estonta laboro. La unua 
punkto estis ellaboro kaj akcepto de statuto de la or- 
ganizo, laŭ kiu oni devas akcepti KEK en UEA, kiel 
neneŭtralan organizon, kaj elekti estraron de KEK.

K-do Schick, la redaktoro de la organo de KEK 
„Internaciisto“, tralegis la projekton de la statuto, 
kiun la delegitoj, punkton post punkto, post seriozaj 
pridiskutoj, akceptis unuanime. Poste la konferenco 
elektis novan estraron de KEK- La dua punkto estis: 
plibonigi la enhavon kaj plibeligi la eksteraĵon de 
„Internaciisto“. Oni emfazis, ke multaj Esperanto-Aso- 
cioj ne bone komprenas la celojn kaj la batalon de 
KEK.

Unu post la alia prenis la parolon kamaradoj: 
Schwrz el FRG, Karlo Vinolodi el Svislando, Heiderer 
kaj Schick el Aŭstrio, Imrŝ Horvat el Hungario, Garev 
kaj Grozdanov el Buigario. Iii ĉiuj substrekis, ke la 
tuta agado de KEK baziĝas sur la principoj de mark- 
siamo-leninismo.

La tria punkto de la konferenca tagordo estis dedi- 
Ĉita al la batalo kontraŭ ĉiuj antisovetiaj kaj antiso- 
cialismaj skribaĵoj.

Oni konstatis, ke lastatempe ariĝas la reakciaj ga- 
zetoj kaj aliaj, laŭ la modeio de „Horizonto“ de s-ro 
Lapaena, „Sennaciulo“ de SAT k a., kiuj konstante 
kaj senĉese atakas, kalumnias kaj klaĉas kontraŭ So- 
vetunio kaj ia socialismaj landoj.

La konferenco unuanime decidis, ke KEK devas 
pli intime kunlabori kun MEM. KEK batalas por paco 
same kiel MEM, sed KEK estas pure klasbatala orga- 
nizo.

Laŭ la programo, la delegitoj vizitis partizanan ter- 
kabanon, la tombejon de la ruĝarmeanoj en Leoben 
kaj la sovetan monumenton en Vieno.

La tria konferenco de KEK sukcesplene finis sian 
laboron.

Ljuben GROZDANOV

GRATULOJN AL PROF. PEEVSKI
Dum la XVIII Internacia Kongreso de Geo- 

dezistoj, okazinta fine de junio j. k. en urbo 
Toronto, Kanado, kiei honora prezidanto de 
la Internacio de Geodezistoj estis elektita 
prof. d-ro inĝ. Vasjl Peevski (Bulgario).

Vasil Peevski estas distingita per honoraj 
titoloj Keroo de la Sociaiisma Laboro kaj Po- 
pola Aganto de la Tekniko. Krome prof. 
Peevski, kiel konate, estas aktiva es- 
perantisto. En la momento li estas prezidanto 
de la E-sekcio de la Unuiĝo de Scienclaboru- 
loj en Bulgario kaj redaktoro de Ia E-versio 
de revuo „Scienca Mondo“.

„BE“
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enlanda movado
NOVA FORMO DE ORGANIZA LABORO
Nelonge post la 41-a Nacia Kongreso de BEA kaj 

la 13-a Kongreso de BKP onl iam sentas la influon 
de iliaj decidoj pri novaj formoj de laboro, celantaj 
pli efikajn rezultojn en ĉiuj sferoj de nia vivo.

CE de BEA enkondukas novan formon de instruado 
■kaj interŝanĝo de sperto inter E-gvidantoj. Ternas pri 
la regionaj seminarioj por E-gvidantoj okazintaj en 
Stara Zagora, Varna, Sofio kai Pleven. La celo de tluj 
seminarioj estas ne nur pridiskuti la diversajn prezen- 
titajn prelegojn, sed ankaŭ ke la homoj el la koncerna 
regiono renkontiĝu, konatiĝu kaj realigu personajn 
kontaktojn. La programo por ĉiuj seminariol estas 
proponita de CE de BEA. Jen la prelegtemoj: Organi- 
za strukturo de BEA; Laboro kun la E-kadruloj kaj 
kunlaborado kun la amasaj organizoj; Ordigo de la do- 
kumentaro, korespondaĵoj kaj arttivo de DE kaj de 
la societaj estraroj: Pianado de la E-agado; Organizo 
de la instrulaboro; Sekcioj ĉe BEA; Ekonoraia agado 
de la E-organizoj; Propagandado de la internacia ling- 
vo Esperanto.

La pliparto de prelegantoj estas reprezentantoj de
C. E de BEA, kutime ĉiu el ili prelegas pri problemoj, 
pri kiuj li (aŭ ŝi) respondecas en GE, Ekz. pri orga- 
nizaj problemoj — Vasil Vutov;- pri instrulaboro — 
Angel Todorov; sekcia laboro — Petŝr Todorov; eko- 
nomia agado — Dimitar Mutuŝev, J. Koev, Pri 
temoj kiel „Propagandado de la internacia lingvo 
Esperanto en la distriktoj" erl Stara Zagora prelegis 
flristo Gelebov, en Sofio — Ivan Peev, en Pleven —. 
Donĉo flitrov, kaj pri ..Ordigo de dokumentaro. . .“ —
D. flitrov, Ivan Peev, P. Gospodinov, D. Kameno- 
polski k. a. La temoj estas variaj kaj ampleksas di- 
versajn flankojn de nia laboro.

Ciuj seminarioj okazis en majo-junio ĉi-jare (Stara 
Zagora — 10-11.05., Varna— 10-11.05, Sofio — 31. 
05.-01.06., Pleven — 14-15.06).

Kvankam la programo estis la sama por ĉiuj, la se- 
minarioj diferencis laŭ la nombro kaj konsisto de par- 
toprenantoj. En Stara Zagora ĉeeŝtis ĉirkaŭ 60 per- 
sonoj el Stara Zagora, flaskovo, Plovdiv, Pazarĝlk, 
Jambol, Burgas — prezidantoj kaj sekretarioj de so- 
cietaj 'estraroj. Bedaŭrinde, kiel jam ne unufoje oka- 
zis, denove mankis reprezentantoj de Kŝrĝali.

Dum la sama tempo en Varna kolektiĝis 86 personoj 
el Varna, Razgrad, Sumen, Silistra, Tŝrgoviŝte. Tie 
denove mankis reprezentantoj de unu distrikto, ĉi- 
foje de Tolbufiin. Kiai do?. . . Dum tiu seminario la 
partoprenantoj preparis oficialan ieteron-proponon al 
CE de BEA, kiun ni citos:

,.Ni trovas tiun formon de instruado kaj de inler- 
ŝanĝo de opinioj kaj sperto ĝustatempa, celkonforroa 
kaj utila.

Ni proponas, ke CE de BEA subtenu ĝian daŭrigon 
kaj, se necese, organizu ĝin eĉ dufoje ĉiujare.

flonore al ia jubilea jaro la partoprenantoj promesas 
energie klopodi por varbado de novaj membroj kaj 
aktive partopreni en ĉiuj aranĝoj de BEA“.

La 31-an de majo kaj ia 1-an de junlo en la ĉefurbo 
Sofio renkontiĝis estraranoj de la societoj en Ŝofio —• 
urbo kaj distrikto, Kjustendil, Blagoevgrad, Pernik — 
entute 42 personoj.

La laste okazintan seminarion, en Pieven, partopre- 
nis ĉirkaŭ 70 personoj el Pleven, Vidin, Mifiajlovgrad, 
Vraca, Loveĉ, Veliko Tŝrnovo. Dum la viglaj diska- 
toj la partoprenintoj esprimis siajn opiniojn, ideojn, 
sperton en la E-aktivado^ Oni faris proponojn pri el- 
dono de propagandaj materialoj pri Esperanto antaŭ 
la iOO-iara jubileo, emfazis la mankon de E-litera- 
raturo- precipe por infanoj, de lernolibroj, instru- 
helpiloj. Cpi ankaŭ esprimis la opinion, ke en Ĉlu di- 
strikto eni bezonas almenaŭ unu salajritan esperantis- 
ton, kiu ĉiutage laboru kaj zorgu pri la E-agado.

La konkludo estas pozitiva: tiuj seminarioj estis 
organizitaj ĝustatempe kaj estis tre utilaj. La inicla- 
to de CE de BEA kaj de ĝia organiza fako estas gra- 
tulinda kaj ni esperu, ke ĝi daŭre evoluos kaj perfek- 
ttĝosl

Mariana ELENOVA

LAO LA VOJO DE KUNLABORADO

Dum la lastaj jaroj la E-movado en nia distrikto 
iom post iom kunfandiĝis kun ĝia soeia kaj kultura 
vivo. Tio ja esiis unu el la ĉefd.irektoj, kiujn la 41-a 
Kongreso de BEA starigis antaŭ la distriktaj estraroj: 
ĵen pro kio antaŭ DE de BEA en Razgrad tute nature 
aperis la demando pri kunlaboro kun la distrikta kaj 
komunuma komitatoj de Patrolanda Fronto, kun Bul- 
garaj Sindikatoj, Bulgara Asocio pri Turismo, la 
Distrikta Konsilantaro de la Bulgara Asocio pri Kor- 
pokulturo kaj Sporto, Distrikta Asocio pri Turlsino 
kaj Ripozo, Distrikta Komitato de la Movado de Bul- 
garaj Virinoj.

La intimaj ligoj kun la ĉi-supre menciitaj amasaj or- 
ganizoj multe helpas la bonan kaj ĝustatempan orga- 
nizadon kaj okazigon de la E-kursoj kaj la fondon de 
grupoj kaj societoj ĉe DE de BEA. Granda estas la 
kontribuo de la amasorganizoj ankaŭ ĉe realigo de ia 
kulturceloj kaj taskoj, starantaj antaŭ BEA.

Karakteriza trajto de tiu kunlaborado estas ta abun- 
deco de iniciatoj: renkontiĝo-dialogo kun junaj re- 
prezentantoj de ia krea intelektularo en Razgrad, se- 
rio de lekcioj kaj radio-elsendoj — pri Ia loko de flo- 
roj en nia hejmo, pri la japana arto aranĝi florojn 
„Ikebana“, pri tio kiei aranĝi la festan manĝotabion. 
ktp.

La fondo de la grupoj „Virinoj-esperantistinoj“ kaj 
„Turistoj-esperantistoj“ okazis kuniabore kun ia Di- 
strikta Komitato de la Movado de Bulgaraj Virlnoj 
kaj la Distrikta Konsilantaro de Bulgara Asoclo pri 
Turismo.

Dum. la preparo deia XIX Nacia Ravuo de E-Pare- 
lo kaj Kanto fa helpo kaj kuniaboro de tiui organlzoj 
estis ankoraŭ pli aktivaj.

Siaflanke ia esperantistoj en la distrikto aktive 
partoprenas ia kultur-klerigan agadon de la aroasor- 
ganizoj. Ili estas oftaj gastoj al la aranĝoj de tiuj 
organizoj: vesperoj, tradiciaj renkontiĝoj, lekciŭj, 
konkursoj, ekspozicioj, turistaj marŝoj.

Tiu intima kunlaboro pliriĉiĝas la sperton de la 
esperantistoj, proponas al ili pli vastajn ebfecojn por 
realigado de la komuna granda ideo pri estetika edu- 
kado de ia laboruloj.

D-ro Ivan KIRCEV, 
prezidanto de DE de BEA

SCIENCA KONFERENCO EN BANKJA

La 20-an kaj 21-an de junio k. j. en urbo Bankja 
ia Medicina E-Sekcio ĉe BEA kaj la sciencaj socletoj, 
kiuj okupiĝas pri kuraclokoj, fizioterapio kaj resani- 
gado, pri medicina geografio, psikiatrio, nutrado kaj 
dietistiko, pri sporta medicino kaj kuraca korpokul- 
turo, organizis scienc-praktikan konferencon pri f{- 
zioprofilaktiko kaj konforma al la higlenaj regnloj vfv- 
maniero,

Duro tri plenkunsidoj estis prezentitaj 17 prelegoj 
kaj sciencaj anoncoj, el kiuj 8 — en Esperanto.

La kvara plenkunsido estis dediĉita al la priagada 
raporto kaj planoj de la Medlcina E-Sekcio. Raportis 
la prezldanto de la sekcio prof. d-ro Kiril Popov.

La okazinta scienc-praktika konferenco distingiĝas 
antaŭ ĉio per la aktualeco de la traktitaj problemoj — 
nome la psika kaj fizika sano de la homoĵ en la lumo
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de la decidoj de la XIII partia kongreso kaj la Nacia 
Programo p r i S a n p.r o t e k t a d o.

Estis pridiskut itaj interesaj problemoj, ekz. viv- 
maniero konforma al Ia higienaj reguloj kaj scienc- 
teknika revolucio, nutrado kaj sano, movreĝimo kaj 
sano, pacbatalo kaj sano.

La pli interesaj titoloj de raportoj en Esperanto estis: 
Sanedukado kaj konforma al la higienaj reguloj viv- 
maniero (d-rino M. Lukanova), Fontoj de la sano 
(prof. Kiril Popov), La psika defendo — grava me- 
dicina problemo (d-ro K. Meĉkov), Metodoj por mem- 
gardado de la ŝano (d-ro N. Donev), Popolaj manieroj 
de kuracado (d-rino V. Bukovinova).

A1 la valoro de la konferenco aparte kontribuls la 
partopreno de la eminentaj bulgaraj specialistoj en la 
sfero de mediclno — profesoroj Balabanski, Zaimov, 
Bojaĝiev, Kostadinov k.a. Iliaj starpunktoj dum la 
diskutoj Ĉe la ronda tablo provokis viglan intereson.

D-rino Mariana DIMOVA, Varna

SOCIETA AKTIVADO

Antaŭ 2 jaroj en urbo Senovo, distrikto de Razgrad, 
estis organizita kurso, en kiu kelkaj gejunuloj kaj ge- 
lernantoj komencis lerni Esperanton. Baldaŭ estis 
fondita nia E-societo „Supreniro“. En la komenco ĝi 
havis nur 20 membrojn, sed ilia nombro iom post iom 
multiĝas.

Dum la XIX Nacia Revuo de E-Parolo kaj Kanto 
en Razgrad nia societo partoprenis individue kaj gru- 

e. Tre bone sin prezentis Stoil Vasilev kaj Temenuĵ- 
a Todorova en Ia fablo „Grilo kaj formiko", kiuj

gajnis III premion.

Bosilka VELEVA

NIA AGADO

La urba societo „D-ro L. L. Zarnenhof" en Razgrad 
havas 125 membrojn. Dum la lastaj jaroj la societa 
agado aktiviĝis, precipe post la ekfunkcio de nia Es- 
peranta Kulturdomo.
• La renkontiĝoj kun esperantistoj, vizitintaj diver- 

sajn landojn, ekz. Nikolaj Uzunov el la Bulgara E- 
teatro, Neli Abaĝieva, D. Popova k. a. plifortigas la 
intereson al Esperanto, al la E-movado.

t a  membroj de societo „L. L. Zamenhof'1 aktive par- 
toprenas Ĉiujn aranĝojn, organizitajn kune kun nia 
Esperanta Kulturdomo: amuzvesperoj, festado de nas- 
kiĝtagoj, sedjankoj1, renkontiĝoj kun kulturagantoj, 
piedmarŝoj, ekskursoj k. a.

Estas jam tradicio la novjaraj baloj, kie la junularo 
interparolas, interkonatiĝas kaj plej grave — amuzi- 
ĝas.

Interesaj kaj emociaj estis la renkontiĝoj kun es- 
perantistoj el GDR, Francio k. a.

Nia societo subtenas kontaktojn kun esperantistoj 
el Hungario, Cefioslovakio, Jugoslavio, Poliando 
k. a,, kaj ankaŭ kun E-societoj en la lando — Sumen, 
V. Tŝrnovo, Loveĉ, Silistra.

En 1984 ĉe nia societo estis fonditaj junpioniraj gru- 
poj al Ia Klubo de Internacia Amikeco en lernejo 
„flr. Botev" kaj en lernejo „V. Kolarov**, respektive 
nomitaj „Verda Steleto“ kaj „Paco“. Ili plenumas in- 
teresan kaj varian laboron: oni gvidas kursojn pri 
Iernado de la lingvo, preparas literaturajn programojn, 
prezentotajn antaŭ kunvenoj, lernejaj festoj.

Ci-jare aktiviĝis la plej junaj esperantistoj precipe 
lige kun ilia partopreno en la XIX Nacia Revuo de 
E-Parolo kaj Kanto, okazinta en Razgrad.

Fine de la lernojaro pri la agado de la infanaj gru- 
poj oni raportas al la estraro de nia societo „D-ro L. 
L. Zamennof“ kaj al reprezentantoj de DE de BEA. 
La plej aktivajn junajn esperantistojn oni premias.

La lernado de Esperanto en niaj kursoj, la membreco 
en nia societo kaj la aktiva partopreno en ĝiaj aran- 
ĝoj helpas al niaj esperantistoj ankoraŭ pli forte eka-

ini la buigaran literaturoh, tradukitan en Esperanto, 
ĉion bulgaran, kion niaj geamikoj-esperantistoj el 
eksterlando alte taksas. Dank’ al Esperanto ili kreas 
ligojn kun geamikoj el la tuta mondo. Por ili Espe- 
ranto fakte estas fenestro vaste malfermita al la mondo.

Varia kaj enhavoriĉa estasnia agado, sed la 100-jara 
jubileo de Esperanto, la decidoj de la 41-a Kongreso 
de BEA kaj de la 13-a Kongreso de BKP devigas nin 
disvolvi ankoraŭ pri seriozan agadon, por ke la kvali- 
to estiĝu la plej grava kriterio en la kompleta societa 
agado, aktive partopreni en la batalo por defendo de 
la paco sur la Balkanoj kaj en la tuta mondo, por sta- 
biligo, plivastigo kaj pliprofundido de la ligoj inter 
esperantistoj el la tuta mondo.

^Sedjanka — vespera amuzlaborado.
Radka STOJANOVA, 

prezidantino de societc 
„D-ro L. L. Zamenhof1'

SUKCESA FINO DE LA LERNOJARO

Finiĝis la lernojaro 1985/86. La gelernantoj el la 
eksperimenta grupo en 8-a klaso de VIII Meza Poli- 
'teknika Lernejo en Sofio diligente lernis Esperan- 
ton kaj atingis bonegajn rezultojn. E1 ĉiuj 35 per- 
sonoj en la klaso ekzameniĝis 33 kun meza rezulto 

erfekta (5,65). La 16-an de junio j. k. en la junulara 
lubejo ĉe la Domo de Bulgara-Soveta Amikeco estis 

organizita solenaĵo por ĉiuj geiernantoj el VIII Meza 
Politeknika Lernejo, kiuj lernis la Internatian Ling- 
von. Tie ili ricevis siajn atestilojn por unua grado. 
La ceremonion inaŭguris Marin Bŝcev — ĉefmetodi- 
kisto ĉe CE de BEA. Per sinceraj vortoj li turnis sin 
al la juna esperantista generacio kaj bondeziris al 
ili sukcesojn en la plua lernado de Esperanto. Salut- 
parolon en Esperanto faris la docento ĉe la Estona 
Universitato en Tallin — Vjaĉeslav flromov. A1 la 
instruistino Ivanka Spasova li enmanigis donacon el 
Estonio — pupo en nacia kostumo. Post la disdono 
de la atestiloj en 'a nomo de UE de BEA salutparolis 
ĝia vicprezidanto Hajm Levi. Dividante siajn 
impresojn antaŭ ,la reprezentantoj de UE s-no 
Hromov deklaris, ke Ii estas tre kontenta pri sia in- 
terparolo kun kelkaj gelernantoj — ili bone kompre- 
nis ĉiujn demandojn kaj scipovis trafe respondi.

Ljubka MANDALOVA

JUNULARA RENKONTIGO

Laŭ iniciato de E-societo „Verda Eskadrono" — 
Tŝrgoviŝte, la 17-an—18-an de majo 1986 okazis en 
la montodomo „Mladost“ (Juneco) junulara renkonti- 
ĝo. Partoprenis geesperantistoj el Tŝrgoviŝte, el Ve- 
liko Tŝrnovo, kaj apartaj esperantistoj el Razgrad 
kaj Sofio.

La renkontiĝo koincidis kun la festo de TSrgoviŜ- 
te, kiesstratoj kaj placoj estis bunte ornamitaj. Im- 
presis la granda ŝanĝo de ia urbo dum la lastaj ja- 
roj — de malgranda provinca urbo en la pasinteco, 
ĝi transformiĝis en modernan distriktan centron kun 
belaj konstruaĵoj kaj multe da verdaĵo.

Bela, ombra vojeto kondukas ĝis montodomo „Mla- 
dost“. La plej granda surprizo por ĉiu, kiu vizitas 
printempe por unua fojo tiun ĉi lokon estas la belega 
sovaĝa plonio, kiu floras en la ĉirkaŭaĵo de montodo- 
moj „Mladost“ kaĵ „Sokolite“ (Ia falkoj).

La vespero en montodomo „Mladost“ komenciĝis per 
interesa programo. Tre banan impreson faris al ni la 
versoj kaj la kantetoj de la infana grupo el V. Tŝr- 
novo.

Bedaŭrinde,'tre malofte oni aŭdis Esperantan paro- 
lonl Vere, Ĉeestis precipe novaj esperantistoj, kiuj 
ankoraŭ ne kuraĝis paroli Esperante, sed la aliaj, 
pli spertaj ankaŭ preieris krokodili.

Disiĝinte, ni promesis, ke dum la estonta renkontiĝo 
ni parolos nur Esperantel

D-ro Tr. MILEV
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OMAĜE AL LA lOO-JARlĜO DE ERNSf 
THALMANN

Esperanto-Asocio de GDR eldonis esperantlingve 
ilustritan faldfolion pri Ernst Thalmann omaĝe al 
iia 100-jariĝo, kaj lige kun la historia kunveno de la 
Centra Komitato de Komunista Partio de Germanio 
(KGP), okazinta la 7-an de februaro 1933. Eldonito: 
Ernst-Thalmann-memorejo Ziegenhals. Ci-sube ni 
proponas al la atento de la legantoj eltiraĵojn el ĝia 
enhavo.

La 30-an de januaro 1933 la plej reakciaj fortoj de 
ia monopola kaj financa kapitalp en Germanio esta- 
blis sian malkaŝan faŝistan diktaturon. Kunvenoj de 
laboristoj estis malpermesitaj kaj komunistaj, social- 
demokrataj kaj senpartiaj laboristoj — ĵetitaj en 
pundomojn, malliberejojn kaj koncentrejojn. Furiozis 
la faŝista teroro.

Kaj tamen la Komunista Partio de Germanio vivis 
kaj daŭrigis la batalon kontraŭ la faŝista diktaturo.

Unu semajnon pli malfrue, la 7-an de februaro 1933, 
okazis en la gastejo Sporta Domo Ziegenhals ĉe Nie- 
derlehme (Niderleme), sudoriente de Berlino neieĝa 
kunveno de ia Centra Komitato de KPG, kiun parto- 
prenis proksimume 40 personoj, membroj de CK de- 
KPG, kaj aliaj gvidantaj funkciuloj de la partio ĉe- 
kape kun Emst Thalmann, prezidanto de KPG.

La plimulto de la partoprenantoj en la interkonsi- 
liĝo estis venigitaj al diversaj renkontejoj en Berlino 
kaj tuj poste pluen kondukitaj al la observatorio 
Treptow. Du vojaĝaŭtobusoj transportis la partopre- 
nintojn en la kunsido kamuflite kiel ekskursa societo 
al Ziegenhals. Kelkaj membroj de la Politika Buroo, 
inter ili ankaŭ Ernest Thalmann, estis veturigitaj en 
personaŭtoj laŭ diversaj vojoj al la kunvenejo. La 
mastro de la gastejo estis fidinda partiano Wilhelm 
Morschel.

En sia referaĵo Ernst Thalmann montris la vojon 
de batalo kontraŭ la faŝista diktaturo.

La 3-an de marto 1933 la faŝistoj sukcesis aresti 
Thalmann. Li eltenis dek unu kaj duonjaran elturmen- 
tantan unupersonan areston, torturojn kaj aliajn 
provojn de liaj turmentantoj, devigi lin al rczigno de 
lia konvinko. Sed li konservis la fidelecon al la afero 
de la laborista klaso, de la kontraŭfaŝista batalo. Laŭ 
ordono de Hitler Ernst Thalmann estis inside murdita

La ĉambro, en kiu la 7-an de februaro 1933 okazis 
laneleĝa kunveno de la Centra Komitato de KPG, 
hodiaŭ estas parto de la Ernst-Thalmann-memorejo. 
Tabloj kaj seĝoj staras sur sia loko kiel tiam. Sur la 
muroj troviĝas bildoj de partoprenantoj kaj organi- 
zintoj de la kunveno.

La malgranda ekspozicio en la antaŭĉambro informas 
per fotoj kaj dokumentoj pri la vivo kaj batalo de 
Ernst Thalmann. Ce la bordo de la lago, sub teg- 
mento staras la motorboato „Charlotte“, per kiu en 
1933, post la fermo de la neleĝa partia kunsido, mul- 
taj el la partoprenintoj estis transportitaj al sekura 
loko trans la lago de Zeuthen.

En 1976, okaze de la 90-a naskiĝdatreveno des 
Ernst Thalmann, estis konstruitaj monumenta muro 
kaj honora korto antaŭ la memorejo, vizitata de mi- 
loj da turistoj el GDR kaj el alilando.

„BE“

INTERLINGVISTIKA DIPLOMVERKO
En !a Sofia Universitato Kremona Bŝceva, baka- 

laŭro pri bulgaraj lingvo kaj literaturo, la 3-an de 
j«nio 1986 defendis sian diplomtezon pri la plej gra- 
vaj planlingvoj en 19-a kaj 20-a jarcentoj. K- Bfl- 
ceva kompare priskribis kvin planlingvojn: Vola- 
puko, Esperanto, Ido, Okcidental kaj Interlingua kaj 
per pluaj kcmparoj ev.identigis la avantaĝojn de la 
aŭtcnoma (skemisma) sistemo de konstruo de plan- 
lingvoj kompare kun la naturisma.

Ni ktre gratuias la iunan interlingvistinon kaj de- 
ziras il ŝi pluajn sukcesojn.

„BE“

cseh-Metodo iN  bOVA ,>ROffeSlA“ 
VESTO

La centjariĝo de Espeianto postulas de ni ĉiuj spe- 
cialan atentori sur diversaj kampoj de nia agado, spe- 
ciale se temas pri instruado, ,

La Internacia Esperanto-Instituto (IEI), kieŝ celo 
estas eduki Cseh-metodajn instruantojn, konstatis, ke 
tiuj bezonas ne nur bonari lingvo-konon, ŝed ankaŭ 
trejnadon en la metodo mem.

Oni diras, ke „ne estas malbonaj lernantoj, sed estas 
nur malbonaj instruistoj". Unu e! la kaŭzoj, pro kiuj 
stagnas la disvastigo de Esperanto estas netaŭga in- 
struanto aŭ netaŭga .instrumetodo. Cseh-metodo, uza- 
ta de bona Cseh-instruanto, donas miraklajn rezultojn. 
Lernantoj ne malaperas de la kursoj, sed kontraŭe, 
la metodo allogas novajn kursanojn. Kaj la kurso.fi- 
niĝas kun pli granda nombro da lernantoj ol kun kiu 
ĝi komenciĝis. Kvankam la metodo jam estas aplikata 
dum pli ol 60 jaroj, tiu fenomeno ankaŭ nuntempe ri- 
petiĝas, kiam bona instruanlo gvidas la kurson (ek- 
zistas bedaŭrinde ankaŭ fuŝuloj).

Bona Cseh-instruanto devas ne nur bone koni la 
lingvon kaj ĝian strukturon, sed(kaj precipe) kapabli 
komprenigi novajn vortojn helpe de diversaj objektoj, 
kaj kapabli komprenigi la gramatikon kaj ĝian funk- 
ciadon per taŭgaj ekzemploj. Tion oni ne povans pro- 
prigi al si aŭtodidakte. Por ebligi al E-instruantoj 
atingi profesian instru-nivelon kaj diplomon, kiu raj- 
tigos ilin instrui eksterlande, IEI ne nur revizias la 
Cseh-kurson, sed ankaŭ funkciigis tri-ŝtupan trejna- 
don: seminario A (enkonduka), seminario B (plipro- 
fundiga) kaj seminario C (diplomiga). Ciu seminario 
daŭras 25 studhorojn. La tuton gvidas kunlaboranti- 
no de IEI, s-ino A. Childs-Mee el Roterdamo.

Dum la seminario A la partoprenantoj konatiĝas 
kun la metodo, teorie kaj praktike, observante lecio- 
nojn, kiuj estas gvidataj laŭ ĝi; konstatas ĉu ili taŭ- 
gas por tia instruado, ofte konsciiĝas, ke ilia lingvo- 
kono ankoraŭ ne sufiĉas por instrui kaj komencas se- 
rioze studi la lingvon. Se la metodo konvenas al ili, 
ili aliĝas al seminario B por ne nur pliprofundigi la 
lingvoscion, sed ankaŭ por studi la metodikon de E- 
instruado, diskuti instrumalfacilaĵojn, kaj inter- 
ŝanĝi spertojn. La seminario C finiĝas per 20-minuta 
provleciono (gvidanta de ĉiu seminariano), dum kiu 
ekzamena komisiono povas konstati la nivelon de la 
instruanto kaj ties kapablon uzi la metodon. Dum la 
seminario C oni ankaŭ konatiĝas kun aliaj rektmeto- 
daj instrumaterialoj.

Inter la esperantistoj ŝvebas la falsa opinio, ke Es- 
peranto estas tiel facila lingvo, ke ĉiu, kiu povas ĝin pa- 
roli, ankaŭ kapablas ĝin instrui. Paroli la lingvon kaj 
instrui ĝin estas du tute diversaj aferoj, kaj plene era- 
ras tiuj, kiuj aserfas, ke „por instrui Esperanton oni 
bezonas koni nur unu lecionon pli ol la lernanto"! 
Sekve de tia falsa opinio pluraj komencas instrui, fa- 
ras tion amatore, ofte malbone, timigas la lernantojn, 
kiuj, seniluziigitaj, foriras por neniarn reveni, aŭ, se 
ili restas, fariĝas „eternaj komencantoj". Por eviti 
tion, IEI ebligas al kandidatinstruantoj profesiiĝi en 
la instruado laŭ !a Cseh-metodo.

Kandidatoj, kiuj plenumos la postulojn de la tri 
seminarioj

— ricevos rajtigilon de diplomita Cseh-instruisto
■,— estos enskribitaj en la registron de IEI kaj rajtos 

gvidi Cseh-kursojn aŭ Cseh-seminariojn ie ajn en la 
mondo laŭ invito de E-grupo, kiuj bezonas helpon tiu 
rilate

— rajtas profiti de laŭ„Help-Foftduso Andreo Cseh“ 
ĉe IEI

Por ĵus menciita help-fonduso IEI volonte akceptas 
financan subtenon de personoj, kiuj opinias, ke la 
profesiigo de E-instruantoj estas necesa kaj apogenda. 
Pagoj estas bonvenaj al la poŝtĝirkonto 508601 nome 
de HELP-FONDUSO ANDREO CSEH, p/a IEI, Riouw- 
str. 172. NL - 2585 HW DEN HAAG, Nederlando.
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FORPASIS GRANDA AMIKO 
DE ESPERANTO

En sia 78-jara aĝo, en julio j-k. forpasis 
akademiano VLADIMIR GEORGIEV — la plej 
elstara reprezentanto de la bulgara lingvistiko, 
mondfama sciencisto, granda amiko de Esperanto.

Akad. Georgiev estis unu el laeminentaj spe- 
cialistoj pri la problemojde latracaskribo kaj 
etruskologio. Sian sciencesploran laboron akad. 
VI. Georgiev kunligis kun la pedagogia agado 
kaj en la Sofia Universitato, kaj en la Bulgara 
Akademio de Sciencoj.

Pro sia scienca kontribuo al ia monda kul- 
turo li multfoje estis elektata kiel membro 
de pluraj mondfamaj akademioj kaj sciencaj 
institutoj, kiel honora doktoro de diversna- 
ciaj universitatoj.

Akademiano Vladimir Georgiev havis apar- 
te favoran rilaton al la internacia lingvo Es- 
peranto kaj sindone apogis Ia Esperanto-mo- 
vadon en nia lando. La bulgaraj esperantistoj' 
perdis grandan amikon. Esprimante siajn plej 
profundajn kondolencojn al la familianoj de 
la kara forpasinto, ili konservos por ĉiam en 
siaj koroj Ia neforgeseblan figuron de tiu 
granda scienculo,humanisto kaj bonkora homo.

„BE“

ENHAVO

NANO KJUCUKOV. Granda filo de la bulgara po- 
polo ......................................................................II

ANGEL TODOROV. Niaj instruproblemoj kaj tas- 
koj .................................................................. 1—2

RADI BANCEVSKI. ISEU’86 — Atingoj kaj pro- 
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ĤRISTO ORLOVSKI. Unu el la unuaj................ 5
ARTĤUR BAUR. La internacia lingvo en Svis-
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IVAN BUJDOSO, WERA DEHLER. Nova ŝanĉo
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Sur la kovrllpaĝo:
Todor Ĵivkov inter junpioniroj

BELGIO
Jacques Paris (31-jara informadikisto) — B-5054 

Noville, 26, rue du Village. Pri biodinamikaj ĝarde- 
nado k.aj bredado, moderna muziko.

Luc Brahy (13-jara) — B-5101 Loyers Namuro, 
10 rue des Glaieuls — kun samaĝul(in)oj.

Gerald Dehaes (13-jara) — B-5100 Jambes Namu- 
ro, 15 rue Major Mascaux Bte30 — kun samaĝul(in)oj.

Celine Van Rimpaye — B-5100 Jambes Namuro, 
rue des Rossignols — pri ĉiuj temoj, tutmonde.

BULGARIO
Du 16-jaraj amikinoj: Stiljana Stiljanova — Jambol 

8600, ui. „Graf Ignatiev" 2, vh. B, et. 6, ap. 18’ 
kaj Anastasia Halaĉeva — Jambol 8600, ul. „G. Di- 
mitrov" 75 — pri muziko, literaturo, sporto, PM.

Asen Haĝiev (26-jara) — Sofio 1233, bul. „G. Di- 
mitrov" 193, bl. 1, et. 16, ap. 153/1 — kun la tuta- 
mondo, pri Ĉiuj temoj.

Jordan Saev — Sofio 1220, J. k. „Nadeĵda“, bl. 
226 vh. B. — pri filatelo.

SOVETUNIO

Nataŝa Kvitko (15-jara lemantino) — 685001 Ma- 
gadan, ul. „Najskaja“ d. lOa, kv. 38 — kun samaĝuloj.

Arugdas Kaklauskas (22-jara studento pri robotek- 
niko) — SU-233026, Kaŭnas, str. Demokrata 31-29; 
srrĉas bulgarajn amikojn.

I.iljana Vaitkeviĉiute (22-jara studentino pri hi- 
storio) — SU-233005 Kaŭnas, P. K. 115 — kun bul- 
garaj geamikoj.

IRANO

Hasan Asadpur (25-jara) — Tabriz, Post box 
57335-1957—deziras korespondi kun pacamikoj.

Ali Zaidmorady — Tabriz — Azarbaygan shargi, 
kode prsti 51549 — pelak 72, kuche Ahmade Zareh 
(Delbary) k-h Khomeiny — pri diversaj temoj tut- 
monde.
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INTĉRESA etnografia komplekso

Ganĉo Jordanov ĉe la pordego de la muzea komplekso 
Foto: Evelin ZAGOROV

En 1874 — kvar jarojn antait la liberigo de 
Bulgario elsub osmana jugo, la fama hungara 
vojaĝanto, arkeologo kaj etnografo Feliks Ka- 
nic vizitis vilaĝon Topĉii, distrikto de Razgrad, 
sjtuanta en la nordorienta parto de la lando. 
Ravita de la beleco de tiu ioko, li pentris la 
vilaĝon kun ĝiaj putoj, tie nomataj „gerani“, 
kun la multaj muelejoj. Bedaŭrinde, el la dek 
tiamaj muelejoj — kvar ventaj kaj ses akvaj — 
hodiaŭ restis eĉ ne unu, sed la vizitanto pOvas 
ĝui la interesajn rokformaĵojii, de kiŭj estiŝ 
tiei forle impresita Feliks Kanic. Depost 1974 
ili estas proklamitaj naturvidindaĵo far la 
Komitato pri Defendo de la Naturo- Ili pre- 

' zentas naturan ornamon de la vilaĝo, ja ne 
hazarde ĉe ilia piedo situas la loka etnogra-
fia muzeo.

La vizitantoj de la muzeo abunde informiĝas 
pri la vivmaniero, tradicioj kaj kulturo de ja 
iama loka logantaro, nomata „kapanci“. Laŭ 
historiaj fontoj de Ia Dua bulgala ŝtafo, jam 
antafl 800 jaroj, ili formiĝis kiel aparta loĝ- 
komuneco. La etimo de „kapanci“ estas la  vorto 
„kapanka“ — loka virina popolstila robo, kies 
manikaj brodaĵoj estas gutsimilaj (guto: bul- 
garlingve ,,kapka“). Guste tiu brodaĵo kaj di- 
versaj lokaj inteiektaj simboloj apogas la opi- 
nion de prof. d-ro Pjotr Denisov el la Cuvaŝa 
scienca akademio. Li trovis sufiĉe da similaĵoj 
inter la „kapanci“ kaj la prabulgaroj, venintaj 
el la Volgo-regiono de Rusujo.

La lokaj kantoj, legenloj, fabeloj kaj poe- 
ziaĵoj estas parto de la bulgara folkloro kaj 
daŭre altiras la intereson de la etnografia sci- 
enco. La „kapanci“ bone konis plurajn metiojn® 
forgado, seifarado, tinkturado, ĉarpentado, kald- 
ronfarado k. a. Multaj objektoj, ellaboritaj 
de la Iertaj manoj de la metiistoj el vilaĝo 
Topĉii, troviĝas en la loka muzeo.

Gi estas etnografia komplekso, kiu konsistas 
el du restarigitaj konstruaĵoj de la dua duono 
de la pasinta jarcento. La unua prezentas ti- 
pan loĝdomon — kun dormoĉambro, kuirejo, 
ĉambro kun tablo aranĝita por kristnaska ves- 
permanĝo, kaj ejo por agrokulturiloj. En la dua 
konstruaĵo troviĝas konstanta muzea ekspozi- 
cio de fotoj, popolkostumoj k. a. En la korto 
oni povas vidi ankaŭ abelkorbojn, modelon 
de ventomuelejo, originalan lignan pendohor- 
loĝon -r- valora donaco de la iama aŭtodidakta 

-majstro Ivan Daskalov, ejon por destilado de 
brando kaj grenejon.

De la muzea direktoro Ganĉo JordanOv la 
sciema vizitanto povas ekscii multon pri la 
;,Jcapanci“. G. Jordanov naskiĝis en Topĉii an- 
taŭ 39 jaroj Sr- li bone konas la historion de tiu 
regiono en la distrikto de Razgrad. Fininta la 
Pedagogian Instituton en ŝumen, la fakojn de 
franca lingvo kaj historio — li okupiĝas ankaŭ 
pri etnografio, arlieologio, botaniko, paleonto- 
ioĝio kaj konservado de la naturo. Dum pluraj 
jaroj tiŭ patriota bulgaro trovadis en la keloj 
de loĝantoj de Topĉii malnovtempajn objektojn 
por aranĝL la muzeon, kreitan en 1981, lige 
kun la 1300-jara datreveno ekde fondiĝo de la 
Butgara ŝtato. E1 la rokoj G. Jordanov elfosis 
utilajn mineralojn, multajn postrestaĵojn de 
la mezozoiko. Li transformis sian domon en 
natur-sciencan muzeon, kie same troviĝas in- 
teresaj kolektoj de plantoj, insektoj, ovoj de 
diversaj birdoj, remburitaj bestoj, materialoj 
pri defendo kaj konservo de la naturo.

Adeptoj kaj amikoj de Esperanto ĉiam estas 
bonvenaj en la domo de Ganĉo Jordanov kaj 
en la etnografia komplekso, ĉar ekde 1954 tiu 
interesa homo estas esperantisto.

— Iam, — rakonfas la muzea direktoro, — 
Esperanto ŝajnis al mi legendo. Sed poste, kiam 
per ĝi mi trovis multajn amikojn, mi konvin- 
kiĝis pri ĝia forto.

Se hodiaŭ Feliks Kanic povuŝ denove viziti 
Topĉii, li ne rekonus la vilaĝon. Sed mi kre- 
das, ke li denove ekdezirus pentri ĝin. La vila- 
ĝaj bildoj ŝanĝiĝis, kiel ŝanĝiĝis la vivo de 
„kapanci“, hodiaŭ — libera, riĉa kaj feliĉa. 
La nunaj bildoj same estas pitoreskaj kaj sen- 
dube indaj por la peniko de talenta pentristo.

Maria JANKOVA
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